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Hos Geldiniz!

Degerli Misterimiz,

Grundig Urtinlind tercih ettiginiz igin tesekkir ederiz. Yiiksek kalite ve teknoloji ile {iretil-
mis olan rlinlinlizlin size en iyi verimi sunmasini istiyoruz. Bunun igin, bu kilavuzun ta-
mamini ve verilen diger belgeleri triinii kullanmadan 6nce dikkatle okuyun.

Kullanma kilavuzunda belirtilen tiim bilgi ve uyarilari dikkate alin. Bu sayede kendinizi ve
Urlinlinlizl olusabilecek tehlikelere karsi korumus olursunuz.

Kullanma kilavuzunu saklayin. Uriinii bagka birisine verirseniz, kullanma kilavuzunu da
birlikte verin. Uriiniiniiz ile ilgili garanti sartlari, kullanimi ve sorun giderme ydntemleri ki-
lavuzda yer almaktadir.

Kullanma kilavuzunda yer alan semboller ve agiklamalari:

Oliim veya yaralanmalarla sonuglanabilecek tehlike.

@ Onemli bilgiler veya kullanimla ilgili faydali ipuglari.

Kullanma kilavuzunu okuyun.

L[

f Sicak yiizey uyarisi.

DUYURU Uriin veya gevresiyle ilgili maddi hasarla sonuglanabilecek tehlike.

Arcelik A.S.
Karaagag caddesi No:2-6
34445 Sitlice/Istanbul /TURKEY

Made in TURKEY
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A 1 Giivenlik Talimatlari

* Bu boliimde, kisisel yaralanma
ya da maddi hasar tehlikelerini
onlemeye yardimci olacak gi-
venlik talimatlari yer almakta-
dir.

* Eger Urin, bir baskasina kisi-
sel veya ikinci el kullanim
amaciyla verilirse, kullanma
kilavuzu, iirlin etiketleri, diger
ilgili dokiiman ve parcalari
drlinle birlikte verilmelidir.

* Firmamiz bu talimatlara uyul-
mamasi halinde ortaya ¢ikabi-
lecek zararlardan sorumlu tu-
tulamaz.

* Bu talimatlara uyulmamasi
halinde her tiirlii garanti ge-
gersiz hale gelir.

* Kurulum ve tamir iglemlerini
her zaman Ureticiye, yetkili
servise veya ithalatgi firmanin
tarif edeceqi bir kisiye yaptirin.

+ Sadece orijinal yedek parca ve
aksesuar kullanin.

+ Kullanma kilavuzunda acikca
belirtilmedigi siirece, tGriiniin
hicbir parcasini onarmayin
veya degistirmeyin.

« Uriinde teknik degisiklikler
yapmayin.

A1 .1 Genel Giivenlik

* Bu Uirlin, Griintin glivenli bir se-
kilde kullanimi ve tehlikeleri
hakkinda nezaret edildikleri
veya eqitim verildikleri siirece
8 yas ve Uistli cocuklar ile fi-
ziksel, duyusal veya zihinsel
yetenekleri tam gelismemis
veya tecriibe ve bilgi eksigi
bulunan insanlar tarafindan
kullanilabilir. Cocuklar driin ile
oynamamalidir. Temizleme ve
kullanici bakim iglemleri, ken-
dilerine nezaret eden biri ol-
madigi siirece gocuklar tara-
findan gergeklestiriimemelidir.

- Zehirlenme Tehlikesi! Uriin
calisirken, tim ev igerisinden
hava cekilir. Yeterli havalan-
dirma saglanmadigi takdirde
hava akimi olusarak ev igeri-
sinde yanma sonucu agiga ¢i-
kan atik ve zehirli gazlar geri
emilir. Uriinii hava dolagimi
saglayan ve zehirli gaz ¢ikar-
tabilecek driinlerle (odun, gaz,
yag ve komiir sobalari, sof-
benler, su isiticilari vb.) birlikte
calistirmayin.

* Binanizin havalandirma ve
baca sisteminin yeterliligini
mutlaka yetkili kigilere kontrol
ettirin.
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* Bu irlin, kendilerine giivenlik- -«
lerinden sorumlu olan kisi ta-
rafindan urlintin kullanimiyla
ilgili denetim yapilmadikca
veya talimat verilmedikge, ki- .
sith fiziksel, duyusal veya zi-
hinsel kapasiteye sahip olan
(cocuklar dahil) ya da bilgi ve
deneyimi olmayan kisilerce
kullanilmak amaciyla tasar-
lanmamustir. Uriinle oynama-
malarini giivence altina almak -
icin gocuklar gozetim altinda
tutulmalidir. Temizleme ve
kullanici bakim iglemleri, ken-
dilerine nezaret eden biri ol-
madigi siirece gocuklar tara- .
findan gergeklestiriimemelidir.

* Kurulum ve tamir iglemlerini
her zaman Yetkili Servise
yaptirin. Yetkili olmayan kisiler -
tarafindan yapilan islemler ne-
deniyle dogabilecek zararlar- .
dan dretici firma sorumlu tutu-
lamaz.

« Uriin bozuksa veya gozle go-
rildr bir hasari varsa, Uriini
calistirmayin.

* Her kullanimdan sonra driiniin
kapal oldugunu kontrol edin.

* Eger Urin, bir baskasina kisi-
sel veya ikinci el kullanim
amaciyla verilirse kullanma ki-
lavuzu,iriin etiketleri, diger il-
gili dokiiman ve parcalari
drtinle birlikte verilmelidir.
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Kullanilacak triintin kurulumu
icin yetkili servisi arayin. Bu
islemden sonra, garanti siiresi
baslatilir.

Garantinin gegerliligini kaybet-
memesi igin, Urlinlin ehliyetli
bir kisi tarafindan gecerli yo-
netmeliklere gore kurulmasi
gerekir.

TR

/N\1.2 Elektrik Giivenligi

Urlintintizii kullanima hazir
hale getirebilmeniz igin, 6nce
monte edilecegi yeri ve elektrik
tesisatini yaptirin. Daha sonra
en yakin Yetkili Servisi ¢agirin.
Uriin arizali ise yetkili servis
tarafindan onarilmadan c¢alig-
tinlmamalidir! Elektrik carpma
tehlikesi vardir!
Davlumbazinizin montaji ya-
pilmadan figini prize takmayin.
Uriiniinuiz figli ise, fise 1slak el-
lerle kesinlikle dokunmayin!
Fisi gekmek icin kablosundan
tutmayin, her zaman fisi tuta-
rak gekin.

Kurulum, bakim, temizlik ve
tamir islemleri sirasinda uri-
niin elektrik baglantisi kesil-
mis olmalidir.

Herhangi bir tehlikenin ortaya
¢tkmasini 6nlemek amaciyla,
hasar gormesi durumunda
elektrik kablosu uretici, Uretici-



nin servis merkezi veya ben-
zeri bir ehliyetli kisi tarafindan
degistirilmelidir.

Sebeke kordonu hasarlandi-
ginda en yakin servisimize
bagvurarak yenisini taktirin.
Urtintiniiz fisli ise kurulum si-
rasinda fisi keserek elektrik
baglantisi yapmayin. Kesilerek
yapilan baglantilarda iriin ga-
rantisi gecgersiz olur ve kulla-
nici glivenligi agisindan tehlike
olusturur.

Sebeke kordonunu ocaklarin
yakinindan gecirmeyin. Kablo
eriyerek yangina sebebiyet ve-
rebilir.

Uriiniiniizde kordon yok ise,
sadece "Teknik ozellikler" bo-
[iminde belirtilen baglanti
kablosunu kullanin.

Elektrikli cihazlar ve sistemler
uzerinde yapilacak her tirli
calisma, yetkili ve ehliyetli ki-
siler tarafindan gercgeklestiril-
melidir.

Herhangi bir hasar duru-
munda, Grind kapatin ve
elektrik baglantisini kesin. Bu-
nun igin, evinizin sigortasini
kapatin.

Sigorta akiminin Uriin akimiyla
uyumlu oldugundan emin
olun.

« Uriind, tizerine su piiskiirterek
veya su dokerek kesinlikle yi-
kamayin! Elektrik carpma teh-
likesi vardir!

A1 .3 Uriin Givenligi

« Davlumbazinizin alt yiizeyi ile
ocak st ylizeyi arasindaki
yukseklik, gazli ocaklarda 650
mm'den, elektrikli ocaklarda
500mm’'den az olmamalidir.

* (Model C igin) Elektrikli ocak-
larda, Uriinde en yiiksek per-
formansi 550 mm yikseklik
birakarak elde elebilirsiniz.

* Davlumbazinizin lambalarini
uzun siire galistirdiktan sonra
bu lambalara dokunmayin. Isi-
nan lambalar elinizi yakabilir.

« Uriinlintizii yag tutucu filtresiz
calistirmayin. Uriiniiniiz gali-
sirken filtreleri yerinden gikar-
mayin.

« Uriin altinda yiiksek alev olus-
turmayin. Aksi takdirde yag
tutucu filtredeki yaglar tutusa-
rak yangina sebebiyet verebi-
lir.

* Ocaklarin iizerine tencere tava
vb. koyduktan sonra iriinii ¢a-
hstinn. Aksi halde yiikselen isi
driinlintiziin bazi pargalarini
deforme edebilir.

* Ocaklarin tizerinden tencere
tava vb. almadan 6nce ocagi
kapatin.
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« Davlumbazinizin altinda kolay
tutusan malzeme bulundur-
mayin.

« Uriin altinda acik olarak aleve
maruz birakmayin. Filtrede bi-
riken yaglarin alev almasina
neden olabilir. Uriinii filtresiz
galistirmayin.

+ Kizartma cinsi yemekler ya-
parken ocaginizin basindan
ayrilmayin, yemek yaparken
yaglar alev alabilir, kizgin yag
yangina sebebiyet verebilir. Bu
nedenle orti ve perdelere dik-
kat edin.

* Temizleme periyodik siirelere
uygun yapilmaz ise davlumba-
zinizda yanma riski olusabilir.

* (Model A ve B igin) Mutfak ha-
vasinin kokulardan ve yemek
pisirirken olusan buhardan iyi
temizlenmesi igin, pisirme
veya kizartma isi bittikten
sonra davlumbazinizi 15 da-
kika daha galistirin.

+ Gaz veya diger bir yakiti yakan
cihazlar galisirken ayni anda
ocakli firin davlumbazi da kul-
lanildiginda odada yeterli ha-
valandirma bulunmalidir. (Sa-
dece havayi odaya geri veren
cihazlar icin gegerli degildir.)

* Davlumbazinizin kullanilacagi
ortamda akaryakit veya gaz
halindeki yakitlarla ¢alisan, or-
negin kat kaloriferi gibi, bu ci-
hazin egzostu bulundugu ha-
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cimden tam anlamiyla yalitil-
mis veya cihaz hermetik tip ol-
malhdir.

Eger, ortamda, akaryakit veya
gaz halindeki yakitlarla ¢alisan
bir cihaz daha varsa ortamin
yeterli sekilde havalandiriimasi
gereklidir.

Davlumbazla birlikte, elektrik
enerjisinden baska bir enerji
ile galisan baska bir cihazin
daha ayni ortamda bulunmasi
halinde, davlumbaz tarafindan
diger cihazin egzostunun tek-
rar odaya ¢ekilmemesiigin
odada ki negatif basing en
fazla 0.04 mbar olmalidir.

+ Sobalarin baglh oldugu baca-

lara, atik gazin atildigi baca-
lara veya alev yiikselen baca-
lara baglanti yapmayin. Cikis
havasinin bosaltiimasi ile ilgili
yetkililerin kurallarina uyun.

« Uriinliniize baca baglantisi

yaptiginizda 120 mm gapli bo-
rular kullanin. Yapilan boru
baglantisi miimkiin oldugu ka-
dar kisa ve az dirsekli olmali-
dir.

« Davlumbaz tutamaklarina ko-

lay alev alan ve yanici malze-
meler asiimamahdir.

* Yukaridaki uyarilara uyulma-

masindan kaynaklanan sorun-
lardan firmamiz sorumlu ol-
mayacaktir.




* Talimatlar dogrultusunda te-
mizlik yapilmamasi duru-
munda yangin riski vardir.

* Davlumbazin altinda acik ates
olmamalidir. (6rnek: flambe)

+ Dikkat: Pisirici bir cihazla kul-
lanildiginda ulasilabilir par¢a-
lar 1sinabilir.

* Filtrenizi normal kullanimda 1
aylik siirelerde temizlemeniz
onerilmektedir.

Al .4 Kullanim Amaci

* Bu iiriin evde kullaniimak
Uzere tasarlanmistir. Ticari
amaglarla kullanimina izin ve-
rilmemektedir.

« Uretici, hatali kullanim veya
tasima sirasinda olusan her-
hangi bir zarardan dolayi so-
rumluluk kabul etmez.

+ Satin almis oldugunuz iriiniin
kullanim émri 10 yildir. Bu,
drtindin tanimlandigi sekilde
calisabilmesi igin Ureticinin
gerekli yedek parcgalari bulun-
durma siresidir.

1.5 Cocuk,Savunmasiz
Kisi ve Evcil Hayvan
Giivenligi

« Uriin ¢calisirken gocuklari
driinden uzak tutun.
* Gocuklar uriinle oynamamali-

dir. Temizlik ve kullanici bakim

islemleri kendilerine nezaret

eden biri olmadigi siirece ¢o-
cuklar tarafindan gerceklesti-
rilmemelidir.

* Bu iirdin, gozetim altinda tutul-
madiklari veya gerekli talimat-
lari almadiklar siirece kisith fi-
ziksel, duyusal veya zihinsel
kapasiteye sahip kisiler (go-
cuklar dahil) tarafindan kulla-
nilmamalidir.

+ Ambalaj malzemeleri gocuklar
icin tehlikeli olabilir. Ambalaj
malzemelerini, gcocuklarin ula-
samayacaklari bir yerde mu-
hafaza edin veya atik talimat-
larina uygun bir sekilde tasnif
ederek ¢ope atin.

+ Elektrikli Griinler gocuklar ve
evcil hayvanlar icin tehlikelidir.
Uriin calisirken gocuklari
driinden uzak tutun ve driinle
oynamalarina izin vermeyin.

A1 .6 Tasima Giivenligi

« Uriinii tagimadan 6nce uriiniin
elektrik baglantisini kesin.

« Uriiniin {izerine baska esya
koymayin ve dik olarak tasiyin.

« Uriinii tagimaniz gerektiginde,
balon kabarcikli ambalaj mal-
zemesiyle veya kalin bir mu-
kavvayla sarin ve sikica bant-
layin. Uriiniin ¢ikabilen veya
hareketli pargalarinin zarar
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gormemesi ve irline zarar ver-
memesi igin Uriline bantla si-
kica sabitleyin.

2 Cevre Talimatlan

« Tasima sirasinda meydana
gelmis olabilecek her tiirlii ha-
sara karsi Uriiniin genel go-
rintisitini kontrol edin.

2.1 Atik Yonetmeligi

2.1.1 WEEE Yonergesine Uygunluk ve
Atik Uriiniin Elden Gikarilmasi

Bu urtin EU WEEE (2012/19/EU) yonerge-
sine uygundur. Bu Uriinlin Gzerinde, elekt-
rikli ve elektronik ekipman atiklarinin ayri

olarak toplanmasi gerektigini gésteren bir
simge (WEEE) bulunmaktadir.

Bu driin, geri doniisimli ve
tekrar kullanilabilir nitelikteki
yiiksek kaliteli parca ve malze-
melerden Uretilmistir. Bu ne-
denle, UirlinG, hizmet 6mriiniin
B 000 evsel veya diger atik-
larla birlikte atmayin. Elektrikli ve elektronik
cihazlarin geri doniisiimii icin bir toplama

noktasina gatiriin. Bu toplama noktalarini
bdlgenizdeki yerel yonetime sorun. Kulla-
nilmig cihazin uygun sekilde imha edilmesi,
gevre ve insan saglidi igin olasi olumsuz
sonuglari dnlemeye yardimci olur.

RoHS Yonergesine uygunluk:

Satin aldiginiz Griin, EU RoHS yonergesi
(2011/65/EV) ile uyumludur. Bu yénergede
belirtilen zararli ve yasaklanmig maddeler
icermez.

2.2 Ambalaj Bilgisi

Uriiniin ambalaji, Ulusal Mevzuatimiz ge-
regi geri donistiriilebilir malzemelerden
Uretilmistir. Ambalaj atigini evsel veya di-
ger atiklarla birlikte atmayin, yerel otorite-
nin belirttigi ambalaj toplama noktalarina
atin.
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3 Uriiniiniiz

3.1 Uriin Tanitimi

8 / \\ :
. w1 3*
7

8 t_J [ 5 5

1 Davlumbaz govdesi 2 Davlumbaz cam kapagi
3 Amortisor 4 Aliminyum filtre
5 Lamba 6 Lamba
7 Aliminyum filtre kilidi 8 Kontrol paneli
* Modele baglidir. Uriiniiniizde bulunmayabilir. Duvar baglanti pargasi

3.2 Uriin Aksesuarlar

Uriin modeline gére, verilen aksesuar ge-
sidi degismektedir. Kullanma kilavuzunda
anlatilan tiim aksesuarlar triinliniizde bu-
lunmayabilir.
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Hava yonlendiricisi

Baca baglanti adaptorii

Ters hava akigini engelleyici kapakgiklar
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3.3 Teknik Ozellikler

Uriin dis boyutlari (ylikseklik/genislik/derinlik) (mm) min. 910 - max. 1138 /595 /419
Voltaj/Frekans 220-240V ~1N; 50 Hz

Toplam gig tiiketimi max. 300 W

Emis giicl 700-720 m3/h

Hava gikis borusunun gapi 120-150 mm

Kontrol

Model A 3 seviye

Model B 3 seviye + 1 booster

Model C 3 seviye + 1 booster

Uriin kalitesini artirmak igin 6nceden haber verilmeksizin teknik 6zelliklerde degi-
@ siklik yapilabilir.

@ Kilavuzda yer alan sekiller sematik olup driintiniizle bire bir uyum iginde olmayabi-
lir.

dokiimanlarda beyan edilen degerler, ilgili standartlara gore laboratuvar ortaminda
elde edilen dederlerdir. Bu dederler, triiniin kullanim ve ortam sartlarina gére de-
gisebilir.

@ Uriiniin {izerinde bulunan isaretlemelerde veya iiriinle birlikte verilen diger basili
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4 Davlumbazin Kullaniimasi

Davlumbazda gesitli hizlara sahip bir mo-
tor bulunmaktadir. iyi bir performans igin
normal kosullarda diisiik hizlarin, gligli
koku ve buhar yogunlagmasi halinde yiik-
sek hizlarin kullanilmasini 6neririz.

Davlumbazinizda herhangi ¢alisma
@ programi etkinken, elektrik kesilir

ise program iptal olur.

MODEL A

G @ 2 3

o

1 2 3 4
Lamba tusu

Agma-Kapatma/Hiz 1 tusu
Hiz 2 tusu

A N =

Hiz 3 tusu

MODEL B

X
M — ©
N
w
ol

1

Lamba tusu
Ac¢ma-Kapatma/Hiz 1 tusu
Hiz 2 tusu

Hiz 3 tusu

a b~ W N =

Booster tusu

MODEL C

Otomatik mod tusu
Acma-Kapatma/Hiz 1 tusu
Hiz 2 tusu

Hiz 3 tusu

Booster tusu

o g b W N =

Lamba tusu

Davlumbazin g¢alistinlmasi

1. Davlumbazi ¢alistirmak igin segmis ol-
dugunuz hiz seviyesi tusuna dokunun.

= Ayarlanan hiz seviyesi tusunun
ISIg1 yanar.
2. Hiz seviyesini degistirmek icin diger hiz
seviyesi tuslarina dokunabilirsiniz.

Uriin calisirken, higbir tusa doku-
@ nulmadigi takdirde en fazla 6 saat

caliir.

Davlumbazin kapatilmasi

1. Davlumbazi kapatmak i¢in davlumbazin
calistigi seviye tusuna ya da @ tusuna
tekrar dokunun.

Lamba hari¢ herhangi bir fonksiyon
@ etkinken @ tusuna dokundugu-

nuzda fonksiyon iptal olur.

Yogun havalandirma modunun (Booster)

acilmasi (model B ve C igin)

1. Davlumbazi yogun havalandirma mo-
dunda calistirmak icin 3 tusuna bir kez
dokunun.

= Yogun havalandirma modu devreye gi-
rer ve maximum 10 dakika galisir. Bu
siire boyunca 2 tusunun 1s1§1 ya-
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nar.10 dakika sonunda Hiz 3 konu-
munda galigmaya devam eder ve Hiz 3
tusunun 11g1 yanar.

Yogun havalandirma modunda,
@ herhangi bir hiz tusuna dokundu-

gunuzda o hiz seviyesine donerek

calismaya devam eder.

Lambanin galigtiriimasi

1. Lambayi ¢alistirmak igin ** tusuna do-
kunun.

= Davlumbaz lambasi yanar. (Model B ve
Cicin) ilk 1 dakika icerisinde tekrar %~
tusuna dokunursaniz lamba kisik ay-
dinlatma seviyesinde yanmaya devam
eder. Lambayi agtiktan 1 dakika sonra
tekrar dokunursaniz lamba kapanir.

Lamba renk tonu degisikligini sa-
@ dece lamba yiiksek 151k siddetin-

deyken yapabilirsiniz.

Herhangi bir elektrik kesintisinde

@ davlumbaziniz ayarlanan renk to-
nunu hatirlar ve lamba son ayarla-
nan renk tonunda galsir.

Aydinlatma lambalari en fazla 12
@ saat galisir.

Lambanin kapatilmasi

1. Davlumbaz lambasi agildiktan 1 dakika-
dan sonra yine “* tusuna dokunarak
kapatabilirsiniz.

(Model B ve C igin) Lamba acildik-
@ tan ilk 1 dakika icerisinde ** tu-
suna tekrar dokundugunuzda

lamba kisik aydinlatma seviyesine
geger.

Lamba aydinlatma renginin ayarlanmasi
(model B ve C igin)

Davlumbazinizin aydinlatma lambalarinin
rengini 3 farkl tonda kullanabilirsiniz.

1. Davlumbaz lambasi agikken, ** tuguna
2 saniyeden fazla dokunun.

= Lamba diger renk tonuna geger.

2. ¥ tusuna dokunmaya devam ederseniz
her 2 saniye sonunda bir sonraki renk
tonuna geger. Hangi tonda kalmasini is-
tiyorsaniz, lamba o tonda iken ** tu-
suna dokunmayi birakin. Renk tonu oto-
matik etkinlesir.

Otomatik mod (model C igin)
Davlumbaziniz mutfak igerisindeki havanin
ve ocaginizdan gelen havanin sicakliklarini
sensor yardimi ile dlger. Otomatik mod ile
ocaktan gelen havanin sicakligini, mutfak
icerisindeki havanin sicakligina esitleyene
kadar calismasi gereken seviyeleri belirler
ve otomatik olarak belirledigi seviyelerde

caliir.

1. Otomatik modu etkinlestirmek igin 4%
tusuna dokunun.

= Otomatik mod etkinlesir ve ocak-
tan gelen havanin sicakligi ortam
sicakhgina esit olana kadar calisir.
Sicaklik esitlenince otomatik ola-
rak kapanir. Tekrar devreye sok-
mak i¢in otomatik modu yeniden
etkinlestirmeniz gerekir.

Otomatik mod etkinken, trtini her-

@ hangi bir hiz seviyesinde ¢alistirip
kapattiginizda otomatik mod iptal
olur.

2. Otomatik modu erken kapatmak igin 4%
tusuna tekrar dokunun.

Otomatik mod etkinken, tiriiniin ka-

@ padini agarsaniz performansi dii-
secektir. Otomatik mod etkinken
kapagi agmayin.
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Otomatik mod etkinken, ocak calig-

@ madigi durumlarda bile ortam si-
cakhgi farki olustugu durumda
urlindeki sicaklik sensori bu farki
ahglayip, bu farka gore triin Hiz 2
ya da 3 seviyesinde ¢alismaya
baslayabilir. Bu durumda sicaklik
farki esitlendiginde otomatik mod
kapanir.

Ocaginizin galismadigi durumlarda
@ otomatik modu kullanmayin.

Hava temizleme modu (model B ve C igin)
Hava temizleme modunu, evin icerisinde
bulunan kokuyu uzun siirede diisiik sevi-
yede atmasi igin kullanabilirsiniz.

1. Hiz 1 tusuna 3 saniyeden fazla doku-
nun.

= Hava temizleme modu devreye gi-
rer. Hava temizleme modu etkin-
ken Hiz 1 tusunun 15131 yanip so-
ner.

2. Hava temizleme modu, 1 saat igerisinde
10 dakika boyunca Hiz 1 seviyesinde
galigir, 50 dakika boyunca durur. Hava
temizleme modunu kapatmadiginiz tak-
dirde 24 saat boyunca her 1 saatlik si-
rede 10 dakika boyunca galisip 50 da-
kika boyunca durarak ¢alismaya devam
eder.

Hava temizleme modu etkinken,
@ lamba tusu harig¢ herhangi bir tusa

dokundugunuzda otomatik iptal

olur. Davlumbaziniz dokundugunuz

tusun fonksiyonunda galismaya
devam eder.

Davlumbaz ve ocagin birlikte galismasi
(Hob to Hood fonksiyonu — B model igin)
Model B iriindi, ocaginizda ocak-davlum-
baz birlikte galigma 6zelligi (Hob to Hood)
var ise ocakile birlikte ¢alisabilir 6zellikte-
dir. Bunun igin ocak kilavuzundaki anlatim-
lari takip ederek bu 6zelligi model B dav-
lumbazi igin kullanabilirsiniz.

“Hob to Hood” fonksiyonu kullanilirken
dikkat edilmesi gereken durumlar:

+ Ocak sag on goziine sensor goriis agisini

engelleyecek sekilde tencere yerlegimi
yapilirsa davlumbaz “Hob to Hood" fonk-
siyonu ¢aligmayabilir.

+ Davlumbaz kontrol panelini kaplayacak
bir cisim kullanmayin. Bu cismi kaldirip
Grlintindzd cahstinn.

+ Ocak ile davlumbaz arasindaki sinyali
( Ortii, firin bezi, Uzun tencere ile) engel-
lemeyin. Boyle bir durumda engeli kaldi-
rip ocaginizi tekrar galistirin.

+ Asagidaki gorselde sematik olarak bir
ocak ve davlumbazda sensor yerleri be-
lirtilmistir. Aradaki sinyali engelleyecek
higbir nesne koymayin.

Aliiminyum filtre doluluk uyarisi

Her 100 saat ¢alismadan sonra Hiz 2 tusu-
nun lambasi yanip soner. Bu durumda alii-
minyum filtrenizi temizlemeniz gerekir. Te-
mizleme yapildiktan sonra Hiz 2 tusunun
lamba uyarisi otomatik olarak kapanmaz.
Altiminyum filtre doluluk uyarisi Hiz 2 tu-
suna 3 saniyeden fazla dokundugunuzda
sifirlanarak lamba soner.

Davlumbaz aliiminyum filtre dolu-
@ luk uyarisi verdiginde elektrik kesi-
lirse uyari iptal olmaz. Elektrik gel-

diginde Hiz 2 tugunun lambasi ya-
nip sénerek uyari vermeye devam

eder.
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Davlumbazinizi, aliiminyum filtre
@ doluluk uyarisi verdiginde herhangi
bir hiz seviyesinde calistirirsaniz
davlumbazin galistigi siire boyunca
uyari goriinmez. Davlumbazi ka-
pattiginizda doluluk uyarisi yeniden

yanip sonmeye baslar.

filtre doluluk uyarisi Hiz 2 tusuna 3 saniye-
den fazla dokundugunuzda sifirlanarak
lamba soner.

Eger aliminyum filtre temizligi
@ yapmadan uyariyi kapatirsaniz, 100

saat ¢aligma siiresi sifirlanarak

basa doner. Sonraki 100 saat ga-

lisma sonunda davlumbaziniz tek-
rar uyari verir.

Davlumbaz, karbon filtre doluluk
@ uyarisi verdiginde, elektrik kesilirse
uyari iptal olmaz. Elektrik geldi-

ginde Hiz 2 tusunun lambasi yanip
sonerek uyari vermeye devam eder.

Karbon filtre doluluk uyarisi (karbon filtreli
iiriinlerde)

Her 100 saat ¢alismadan sonra Hiz 2 tusu-
nun lambasi yanip séner. Bu durumda kar-
bon filtrenizi degistirmeniz gerekir. Bunun
icin yetkili servise bagvurun. Degisim ya-
pildiktan sonra Hiz 2 tusunun lamba uya-
risi otomatik olarak kapanmaz. Karbon

5 Bakim ve Temizlik

Davlumbazinizi, karbon filtre dolu-

@ luk uyarisi verdiginde herhangi bir
hiz seviyesinde calistirirsaniz dav-
lumbazin calistig siire boyunca
uyari goriinmez. Davlumbazi ka-
pattiginizda doluluk uyarisi yeniden
yanip sénmeye baslar.

Eger karbon filtre degisimi yapma-
@ dan uyariyi kapatirsaniz, 100 saat

¢alisma siiresi sifirlanarak basa

doner. Sonraki 100 saat ¢alisma

sonunda uyari tekrar verilir.

5.1 Genel Temizlik Bilgileri

Genel uyarilar

+ Diizenli araliklarla temizlenmesi halinde
drtintin kullanim omrii uzar ve sik karsi-
lagilan sorunlar azalr.

+ Bakim ve temizlik islemlerine baslama-
dan 6nce uriiniin elektrik baglantisini ke-
sin. Elektrik carpmasi tehlikesi vardir!

*+ Bazi deterjanlar veya temizleme madde-
leri ylizeye zarar verebilir. Temizlik sira-
sinda asindirici deterjanlari, temizleme
tozlari, temizleme kremleri ya da keskin
nesneler kullanmayin.

« Temizlik igin buharli temizleme Uriinlerini
kullanmayin.

Uriin temizligi

« Uriin, her kullanimdan sonra iyice temiz-
lenmelidir. Béylece yiyecek artiklari ko-
layca temizlenir ve (irlin daha sonra tek-
rar kullanildiginda bu artiklarin yanmasi
onlenir.

« Urintin temizligi igin 6zel bir temizleme
maddesine gerek yoktur. Uriinii bulasik
deterjani, ilik su ve yumusak bir bez ya
da siinger kullanarak temizleyip, kuru bir
bezle kurulayin.

+ Paslanmaz veya inoks yiizeylerin ve tu-
tamagin temizliginde asit veya klor ige-
ren temizleme maddeleri kullanmayin.
Sabunlu yumusak bir bez ve sivi (gizici
olmayan) deterjan yardimiyla tek yénde
silmeye dikkat ederek temizleyin.

« Uriin cam kapaginin arka tarafinda sen-
sorler bulunmaktadir. Temizleme esna-
sinda bu sensorlere zarar vermeyin.
(Model C igin)

5.2 Aliiminyum Filtre

Bu filtre havadaki yag pargaciklarini tut-
maya yarar. Filtrenizi normal kullanimda
1 aylik siirelerde temizlemeniz 6nerilir.
Buislem igin;

1. Aliminyum filtreleri gikartin.
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2. Filtreleri sivi deterjanla suda yikayip du- 3. Yikadiktan sonra aluminyum filtreyi yu-
rulayin ve kuruduktan sonra yerlerine karidaki adimlar tersinden uygulayarak
takin. yuvasina tekrar takin.

Altiminyum filtreler yikandikga renk degi-

simi g6zlenebilir bu durum normaldir filtre-

5.3 Davlumbaz Lambasi

nizi degistirmeniz gerekmez. Davlumbazinin lambasinda herhangi bir
ariza durumunda Uriinii satin aldiginiz bayi
AlGminyum filtrelerinizi bulasik ya da Yetkili Servise bagvurarak lambanin
@ makinesinde de yikayabilirsiniz. degisimini saglayin.
(maks 70 °C)

5.4 Karbon Filtre (Bacasiz kullanim)

Aliiminyum filtrelerin sokiilmesi
Genel uyarilar

« Uriiniinlizii bacasiz kurulum yaptiysaniz,
normal kullanimda karbon filtrelerinizi 4
ayda bir degistirmelisiniz. Karbon filtreyi
Yetkili Servislerden temin edebilirsiniz.

+ Karbon filtre asla yilkanmamalidir.

« Davlumbazinizin filtrelerinin temizlen-
mesi ve degistirilmesine ait kurallara uy-
madiginiz takdirde yangina neden olabi-
lirsiniz.

Karbon filtrelerin sokiilmesi

1. Davlumbaz kapagini yukariya dogru
acin ve aliminyum filtre kilidini sekil-
deki gibi asagiya dogru gekin.

1. Davlumbazin cam kapadini agip alii-
minyum filtreyi ¢ikarin.

2. Motor tasiyicisinin saginda ve solunda
bulunan karbon filtreleri gevirerek ¢ika-

rin.

* Amortisdr opsiyoneldir. Uriintiniizde bulun-
mayabilir.

2. Filtreyi 6nce kendinize dogru hafifce ce-
kin ve yukari dogru ¢ekerek yuvasindan
cikarin.

3. Yeni karbon filtreleriniz kulak yuvalarini
motor tastyicisinin tizerindeki kulaklara
yerlestirin ve saat yoniinde déndiirerek
yerine oturtun.
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6 Sorun Giderme

4. Aliminyum filtreyi yerine takarak dav-
lumbaz cam kapagini kapatin.

Bu bolimdeki talimatlari uygulamaniza

ragmen sorunu gideremezseniz uriini sa-

tin aldiginiz bayi ya da Yetkili Servise bas-
vurun. Galismayan uriind kendiniz onar-
mayI asla denemeyin.

Uriin galismiyor.

« Sigorta bozuk veya atmis olabilir. >>> Si-
gorta kutusundaki sigortalari kontrol
edin. Gerekirse, bunlari degistirin veya
yeniden devreye sokun.

« Uriiniin fisi prize takilmamis olabilir. >>>
Fisin prize takili olup olmadigini kontrol
edin.

« Hiz diigmesi ayarlanmamis olabilir. >>>
istediginiz hiz diigmesine basin/doku-
nun.

+ Elektrik gelmiyordur. >>> Evinizde elekt-
rik olup olmadigini ve sigorta kutusun-
daki sigortalari kontrol edin. Gerekirse,
sigortalari degistirin veya yeniden dev-
reye sokun.

Davlumbaz 1s1G1 yanmiyor.

+ Davlumbaz lambasi bozuk olabilir. >>>
Uriinii satin aldiginiz bayi ya da Yetkili
Servise basvurarak lambanin degisimini
saglayin.

+ Elektrik gelmiyordur. >>> Evinizde elekt-
rik olup olmadigini ve sigorta kutusun-
daki sigortalari kontrol edin. Gerekirse,
sigortalari degistirin veya yeniden dev-
reye sokun.

“Hob to Hood" fonksiyonu ¢aligmiyor.

(Model B igin)

+ Davlumbaz ya da ocak kontrol paneli bir
cisim ile kapatilmis olabilir. >>> Cismi
kaldirip ocak {izerinden fonksiyonu tek-
rar etkinlestirin.

+ Ocak ile davlumbaz arasindaki sinyali
engelleyebilecek bir tencere kullanilyor
olabilir. >>> Tencerenizi ocak lizerine
sinyali engelleyemeyecek sekilde yerles-
tirin.
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Welcome!

Dear Customer,

Thank you for choosing the Grundig product. We want your product, manufactured with
high quality and technology, to offer you the best efficiency. Therefore, carefully read this
manual and any other documentation provided before using the product.

Keep in mind all the information and warnings stated in the user's manual. This way, you
will protect yourself and your product against the dangers that may occur.

Keep the user's manual. If you give the product to someone else, give the manual with it.
The warranty conditions, usage and troubleshooting methods for your product are
provided in this manual.

The symbols and their descriptions in the user's manual:

Hazard that may result in death or injury.

@ Important information or useful usage tips.

Read the user's manual.

L[

f Hot surface warning.

NOTICE Hazard that may result in material damage to the product or its environment.

Arcelik A.S.
Karaagag caddesi No:2-6
34445 Sitlice/Istanbul /TURKEY

Made in TURKEY
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A 1 Safety Instructions

* This section includes the
safety instructions necessary
to prevent the risk of personal
injury or material damage.

If the product is handed over
to someone else for personal
use or second-hand use pur-
poses, the user's manual,
product labels and other relev-
ant documents and parts
should also be given.

Our company shall not be held
responsible for damages that
may occur if these instruc-
tions are not observed.

Failure to follow these instruc-
tions shall void any warranty.
Always have the installation
and repair works made by the
manufacturer, the authorised
service or a person that the
importer company shall desig-
nate.

Use original spare parts and
accessories only.

Do not repair or replace any
component of the product un-
less it is clearly specified in
the user's manual.

* Do not make technical modi-
fications on the product.
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A1 .1 General Safety
* This product can be used by

children 8 years of age and
older, and people who are un-
derdeveloped in physical,
sensory or mental skills, or
who have lack of experience
and knowledge, as long as
they are supervised or trained
about the safe use and haz-
ards of the product. Children
should not play with the appli-
ance. Cleaning and user main-
tenance must not be made by
children without supervision.
Poisoning Danger! While the
appliance is operating, air is
drawn from the whole house.
If adequate ventilation is not
provided, air flow occurs and
the waste and toxic gases re-
leased as a result of combus-
tion in the house are reab-
sorbed. Do not operate the
product together with
products that provide air cir-
culation and may emit toxic
gas (wood, gas, oil and coal
stoves, boilers, water heaters,
etc.).

Have the adequacy of your
building's ventilation and flue
system checked by authorized
persons.



* This product is not intended
for use by persons (including
children) with limited physical,
sensory or mental capacity or
without knowledge or experi-
ence, unless supervised or in-
structed by the individual re-
sponsible for their safety. Chil-
dren should be supervised to
ensure that they do not play
with the product. Cleaning and
user maintenance must not be
made by children without su-
pervision.

* Installation and repair proced-
ures must always be per-

formed by Authorised Service

Agents. The manufacturer
cannot be held responsible for
any damages that may arise
due to operations made by un-
authorized persons.

* Do not operate the product if it
is defective or has any visible
damage.

* Ensure that the product func-
tion knobs are switched off
after every use.

* If the product is handed over
to someone else for personal
use or second-hand use pur-
poses, the user's manual,
product labels and other relev-
ant documents and parts
should also be given.

* Call the authorized service for
the installation of the product
to be used. The warranty term
starts after this process.

* Product must be installed by a
qualified person in accordance
with the regulations in force
for the warranty to be applic-
able.

A1 .2 Electrical Safety

* To have your product ready for
use, first provide the place of
installation and have the elec-
trical installation made. Then,
call the nearest Authorised
Service.

* If the product has a failure, it
should not be operated unless
it is repaired by an Authorised
Service Agent. There is the
risk of electric shock!

* Do not plug your hood in until
it is mounted.

« If your product has plug, never
touch the plug with wet hands!
Never unplug by pulling on the
cable, always pull out by hold-
ing the plug.

* The appliance power should
be cut off during installation,
maintenance, cleaning and re-
pair processes.

* In order to prevent any hazard
from occurring, in case of
damage, the electrical cable
must be replaced by the man-
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ufacturer, the manufacturer's
service centre or a similar
qualified person.

If the cable is damaged, con-
tact our nearest service centre
and have a new one installed.
If your product has plug, do
not make electrical connec-
tions by disconnecting the
plug during installation. Con-
nections made by cutting off
render the product warranty
void and pose a danger to user
safety.

Do not install the mains cord
near the heaters. The cable
might melt, causing a fire.

If your product does not have
a cable, only use the connect-
ing cable described in the
"Technical specifications”
section.

Any work on electrical equip-
ment and systems should only
be carried out by authorised
and qualified persons.

In case of any damage, switch
off the product and disconnect
it from the mains. To do this,
turn off the fuse at home.
Make sure that fuse rating is
compatible with the product.
Never wash the appliance by
spraying or pouring water on
it! There is the risk of electric
shock!
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A1 .3 Product Safety

Height between the bottom
surface of your hood and the
top surface of the oven should
be no less than 650 mm for
gas ovens and 500 mm for
electrical ovens.

(For Model C) In electrical
ovens, the highest perform-
ance in the product is
achieved by leaving a height of
550 mm.

Do not touch the lamps of
your hood after operating the
hood for a long time. Hot
lamps may burn your hand.
Do not operate the appliance
without an oil entrapment fil-
ter. Do not remove the filters
while the appliance is operat-
ing.

Do not create a high flame un-
der the product. Otherwise, the
oil in the oil trap filter may ig-
nite, causing a fire.

Run the product after placing
the cooking pots, pans, etc. on
the ovens. Otherwise, rising
heat may deform some parts
of your product.

Turn off the oven before taking
the cooking pots, pans, etc.
from the ovens.

Do not keep easily flammable
materials under your hood.



* Do not expose the appliance
to open flame. It may cause
the oil accumulating in the fil-
ter to catch fire. Do not oper-
ate the appliance without a fil-
ter.

Do not leave your cooker un-
attended while cooking fried
foods, oils may catch fire
while cooking, and hot oil may
cause fire. Therefore pay at-
tention to the clothes and cur-
tains.

If cleaning is not performed in
a timely manner, the hood may
present a risk of fire.

(For Models A and B) Run your
hood for another 15 minutes
after the cooking or frying pro-
cess to clean the kitchen air
thoroughly of the odours and
vapours generated during
cooking.

Adequate ventilation must be
available in the room when
gas or other fuel-burning ap-
pliances are used at the same
time while the oven hood with
a cooker is being used. (Not
applicable for only the appli-
ances that discharge air back
into the room).

Gas or fuel oil burning appli-
ances, such as room heaters,
which share the same envir-
onment with the hood, must

be fully insulated from the ex-
haust of this product or they
must be hermetical.

* If there is another appliance
operating with fuel oil or
gaseous fuels in the environ-
ment, adequate ventilation of
the environment is required.

* If there is another appliance
operating with energy other
than electrical energy in the
same environment with the
hood, the negative pressure in
the room should be at most
0.04 mbar so that the exhaust
of the other appliance is not
drawn back into the room by
the hood.

* Do not connect to flues with
heating stove connection,
flues where waste gas is dis-
posed from or flues with rising
flames. Comply with local reg-
ulations on purging the out-
flow.

* Use pipes with a diameter of
120 mm when connecting a
flue to your product. The pipe
connection should be as short
as possible and with few
bends.

+ Easily flammable and com-
bustible materials should not
be hung on the hood handles.
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« Our company shall not be re-
sponsible for problems that
arise for not observing any of
the warnings above.

* There is arisk of fire if clean-
ing is not carried out in ac-
cordance with the instruc-
tions.

* There should not be open fire
under the hood. (for example:
flambe)

+ Caution: Accessible parts can
heat up when used with a
cooker.

* It is recommended to clean
the filter once a month under
normal usage.

Al .4 Intended Use

* This product is designed for
home use. Commercial use
will void the guarantee.

+ The manufacturer assumes no
responsibility for any damage
due to misuse or mishandling.

* The service life of the product
you have purchased is 10
years. Manufacturer shall
provide the required spare
parts for the product to per-
form as defined during this
period.

1.6
A Safety

1.5 Child, Vulnerable
Persons and Pet Safety

* Keep children away from the
product when it is running.

* Children should not play with
the product. Cleaning and user
maintenance should not be
performed by children unless
there is someone overseeing
them.

* This product should not be
used by people with limited
physical, sensory or mental
capacity (including children),
unless they are kept under su-
pervision or receive the neces-
sary instructions.

+ The packaging materials are
dangerous for children. Keep
the packaging materials out of
the reach of children or sort
them into waste according to
waste instructions.

* Electrical products are dan-
gerous for children and pets.
Keep children away from the
product while it is operated
and do not let them play with
the product.

Transportation

* Disconnect the product from
the mains before transporting
the product.
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* Do not put other items on the
product and carry the product
upright.

* When you need to transport
the product, wrap it with
bubble wrap packaging mater-
ial or thick cardboard and tape
it tightly. Secure the product

2 Environmental Instructions

tightly with tape to prevent the
removable or moving parts of
the product and the product
from getting damaged.

* Check the overall appearance
of the product for any damage
that may have occurred during
transportation.

2.1 Waste Directive

2.1.1 Compliance with the WEEE Dir-
ective and Disposing of the
Waste Product

This product complies with EU WEEE Dir-
ective (2012/19/EU). This product bears a
classification symbol for waste electrical
and electronic equipment (WEEE).

This product has been manu-
factured with high quality parts
and materials which can be re-
used and are suitable for re-
cycling. Therefore, do not dis-
L pose of the waste product with
normal domestic and other wastes at the
end of its service life. Take it to a collection
point for the recycling of electrical and
electronic equipment. You can ask your

local administration about these collection
points. Disposing of the appliance properly
helps prevent negative consequences for
the environment and human health.

Compliance with RoHS Directive:

The product you have purchased complies
with EU RoHS Directive (2011/65/EU). It
does not contain harmful and prohibited
materials specified in the Directive.

2.2 Package Information

Packaging materials of the product are
manufactured from recyclable materials in
accordance with our National Environment
Regulations. Do not dispose of the pack-
aging waste with the household or other
wastes, take it to the packaging material
collection points designated by the local
authorities.

EN /27



3 Your product

3.1 Product Introduction

8 / \\ :
. w1 3*
7

8 r_l [ 5 5

1 Hood body 2 Hood glass lid
3 Damper 4 Aluminium filter
5 Lamp 6 Lamp
7 Aluminium filter lock 8 Control panel

* Dependent on the model. It may not be avail- Wall mounting part

able on your product.

3.2 Product Accessories

Depending on the product model, the sup-
plied accessory varies. All accessories de-
scribed in the user's manual may not be
available in your product.
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Air router

Flue connection adapter

Covers to prevent reverse airflow
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3.3 Technical Specifications

Product external dimensions (height/width/depth) (mm) [min. 910 - max. 1138 /595 /419
Voltage/Frequency 220-240V ~1N; 50 Hz

Total power consumption max. 300 W

Suction power 700-720 m3/h

Diameter of air outlet pipe 120-150 mm

Control

Model A 3levels

Model B 3 levels + 1 booster

Model C 3 levels + 1 booster

Technical specifications may be changed without prior notice to improve the
@ quality of the product.

@ Figures in this manual are schematic and may not exactly match your product.

obtained in laboratory conditions in accordance with relevant standards. Depend-
ing on operational and environmental conditions of the product, these values may
vary.

@ Values stated on the product labels or in the documentation accompanying it are
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4 Using the Hood

The hood has an engine with various
speeds. For a good performance, we re-
commend using low speeds under normal
conditions and high speeds in case of
strong odour and vapour condensation.

The program is cancelled if power
@ is cut when any program in your

hood is active.

MODEL A

G @ 2 3
o
1 2 3 4

Lamp key

On-Off/Speed 1 key
Speed 2 key

A N =

Speed 3 key
MODEL B

1

Lamp key
On-Off/Speed 1 key
Speed 2 key

Speed 3 key
Booster key

a b~ W N =

MODEL C

Automatic mode key
On-0ff/Speed 1 key
Speed 2 key
Speed 3 key
Booster key

o g b W N =

Lamp key

Operating the hood

1. Touch the speed level key you have se-
lected to operate the hood.

= The set speed level key lights up.

2. You can touch the other speed level
keys to change the speed level.

When in operation, the product will
run for a maximum of 6 hours if no

key is touched.

Turning off the hood

1. To turn the hood off, touch again the
key of the level on which the hood is
operating or @ key.

If you touch the @ key with any
@ function active except the lamp,

then the function is cancelled.

Turning on the intensive ventilation mode
(Booster) (for models B and C)

1. Press 2% key once to start the hood in
the intensive ventilation mode.

= The intensive ventilation mode starts
up and runs for a maximum of 10
minutes. During this time, the 28 key
lights up. After 10 minutes, the product
continues to operate in Speed 3 and
the Speed 3 key lights up.
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In intensive ventilation mode, when

@ any speed key is touched, it returns
to that speed level and continues
to operate.

You can only change the light col-
@ our shade while the lamp has high

light intensity.

Operating the lamp

1. Touch the "% key to operate the lamp.

= Hood lamp lights. (For Models B and
C) If you touch the ** key again within
the first 1 minute, the lamp will con-
tinue to light at the low illumination
level. If you touch it again T minute
after turning the lamp on, it turns off.

In the event of a power outage,

@ your hood will remember the colour
shade set and the lamp will work in
the colour that was last set.

The illumination lamps operate for
@ a maximum of 12 hours.

Turning off the lamp

1. One minute after turning the hood lamp
on, you can turn it off by touching the

% key again.

(For Models B and C) If you touch
@ the "% key again within the first 1
minute after the lamp is switched

on, the lamp switches to the low il-
lumination level.

Setting the lamp illumination colour (for
models B and C)

You can use the colour of your hood's illu-
mination lamps in 3 different shades.

1. With the hood lamp turned on, touch
key for more than 2 seconds.

= The lamp changes to the other
colour shade.

2. If you continue to touch the ** key, it
will change to the next colour shade
after every 2 seconds. According to the
desired colour shade, stop touching **
key when the lamp is in that colour
shade. The colour shade will automat-
ically activate.

Automatic mode (for model C)

Your hood measures the temperature of
the air in the kitchen and the air coming
from your hob by using a sensor. In auto-
matic mode, it determines the required
levels for the temperature of the air from
the hob to match the temperature of the air
in the kitchen and operates at levels de-
termined automatically.

1. To enable the automatic mode touch
the 4R key.

= The automatic mode is activated
and operates until the temperature
of the air from the hob equals the
ambient temperature. It will switch
off automatically when the tem-
perature equalizes. You must en-
able automatic mode again to re-
switch it on.

While automatic mode is active,
automatic mode will be cancelled

when you turn the product on and

off at any speed.

2. To turn automatic mode off early touch
the AR key once more.

If you open the cover of the

@ product when auto mode is on, its
performance will decrease. Do not
open the cover when the automatic

mode is active.
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If the ambient temperature differ-

@ ence occurs even when the hob is
not operating while the automatic
mode is active, the temperature
sensor in the product will detect
the difference and the product may
start operating at Speed 2 or 3 de-
pending on the difference. In this
case, automatic mode will be
turned off when the temperature
difference is equalized.

Do not use automatic mode when
your hob is not working.

Air cleaning mode (for models B and C)
You can use air cleaning mode to eliminate
the odour in your house during a long time
at low level.

1. Touch the Speed 1 key for more than 3
seconds.

= Air cleaning mode is activated.
The light of the Speed 1 key
flashes when the air cleaning
mode is active.

2. The air cleaning mode will operate at
Speed 1 for 10 minutes in 1 hour and
will stop for 50 minutes. If you do not
switch off the air cleaning mode, it will
remain in operation for 10 minutes, then
stop for 50 minutes in each hour for 24
hours.

When air cleaning mode is active, it
is automatically cancelled at the
touch of any key except lamp key.

Your hood continues to operate at
the function of the key you touch.

Hood and hob combined working (Hob to
Hood function — for model B)

If your hob has a hob-hood combined op-
eration feature (Hob to Hood), Model B
product can work with the hob. You can
use this feature for the model B hood by
following the descriptions in the hob
manual.

Things to consider when using the "Hob

to Hood" function:

+ If the pot is positioned in the right front
eye of the hob in such a way that the
view angle of the sensor is blocked, the
hood's "Hob to Hood" function may not
work.

+ Do not use an object that will cover the
hood control panel. Remove this object
and operate your product.

+ Do not block the signal between the hob
and the hood (with a cover, oven cloth,
long pot). In such a case, remove the
obstacle and restart your hob.

+ The sensor locations in a hob and hood
are indicated schematically in the image
below. Do not place any objects that will
block the signal in between.

Aluminium filter fill warning

The light of Speed 2 key flashes after every
100 hours of operation. In this case, you
must clean your aluminium filter. After
cleaning, the lamp warning of Speed 2 key
does not turn off automatically. When you
touch the Speed 2 key for more than 3
seconds, aluminium filter fill warning is re-
set and the lamp is turned off.

The warning is not cancelled if the
@ power is cut when the hood gives

aluminium filter fill warning. When

the power is available, it continues

to warn with the light of Speed 2
key flashing.
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If you run your hood at any speed

@ level with the aluminium filter fill
warning, the warning will not ap-
pear for as long as the hood is run-
ning. When you turn off the hood,
the fill warning starts flashing
again.

touch the Speed 2 key for more than 3
seconds, carbon filter fill warning is reset
and the lamp is turned off.

If you turn off the warning without
@ cleaning the aluminium filter, the

operating time of 100 hours is re-

set and it starts over. At the end of

the next 100 hours, your hood
warns again.

The warning is not cancelled if the
power is cut when the hood gives

carbon filter fill warning. When the
power is available, it continues to

warn with the light of Speed 2 key
flashing.

Carbon filter fill warning (for products with
carbon filter)

The light of Speed 2 key flashes after every
100 hours of operation. In this case, you
must replace your carbon filter. Consult an
authorized service for this. After replace-
ment, the lamp warning of Speed 2 key
does not turn off automatically. When you

5 Maintenance and Cleaning

If you run your hood at any speed
level with the carbon filter fill warn-
ing, the warning will not appear for
as long as the hood is running.
When you turn off the hood, the fill
warning starts flashing again.

If you turn off the warning without
@ replacing the carbon filter, the op-
erating time of 100 hours is reset

and it starts over. At the end of the
next 100 hours, warning is given

again.

5.1 General Cleaning Information

General warnings

+ Service life of the product extends and
frequently faced problems decrease if
cleaned at regular intervals.

+ Disconnect the product from the elec-
trical connection before starting main-
tenance and cleaning operations. There
is an electric shock hazard!

+ Some detergents or cleaning agents may
cause damage to the surface. Do not use

abrasive detergents, cleaning powders,
cleaning creams or sharp objects during
cleaning.

+ Do not use steam cleaning products for
cleaning.

Product cleaning

+ The product should be thoroughly
cleaned after each use. Thus, food
residues are easily cleaned and these
residues are prevented from burning
when the product is used again later.

+ No special cleaning agent is required for
cleaning the product. Clean the product
using dishwashing detergent, warm wa-
ter and a soft cloth or sponge and dry it
with a dry cloth.

+ Do not use acid or chlorine-containing
cleaning agents to clean stainless or
inox surfaces and handles. Clean with a
soft soapy cloth and liquid (non-scratch-
ing) detergent, taking care to wipe in one
direction.

+ There are sensors in the backside of the
product's glass cover. Do not damage
these sensors during cleaning. (For
model C)
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5.2 Aluminium Filter

This filter serves to retain oil particles in
the air. It is recommended to clean the
filter once a month under normal usage.
To achieve this:

1. Remove the aluminium filters.

2. Wash the filters in water using liquid

detergent and reinstall after drying.
Aluminium filters may change colour as
they are washed; this is normal and does
not require replacing your filters.

You can also wash the aluminium
@ filter in the washing machine.
(max. 70 °C)

Removing aluminium filters

1. Open hood cover upwards and pull alu-
minium filter lock downwards as shown
in the figure.

* Silencer is optional. It may not be available
on your product.

2. Gently pull the filter towards you first
and pull it upwards to remove it from its
slot.

3. Reinstall the aluminium filter in its slot
after flushing by following the above
steps in reverse.

5.3 Hood Lamp

In the event of a lamp malfunction in the
hood, contact your local dealer or the Cus-
tomer Service, and ensure that the lamp is
replaced.

5.4 Carbon Filter (Usage without a
flue)

General warnings

+ If you have installed your product
without a flue, you should replace your
carbon filters every 4 months in normal
use. You can obtain the carbon filter
from Authorized Services.

+ The carbon filter should never be
washed.

+ If you do not follow the rules for cleaning
and replacing the filters of your hood,
you may cause a fire.

Removing carbon filters

1. Open the glass cover of the hood and
remove the aluminium filter.

2. Unscrew the carbon filters on the right
and left of the motor holder.

EN /35



3. Place the lug slots of your new carbon
filters into the lugs on the motor holder
and turn them clockwise to snap them
into place.

6 Troubleshooting

4. Close the hood glass cover after in-
stalling the aluminium filter.

If the problem persists after following the
instructions in this section, contact your
vendor or an Authorized Service. Never try
to repair your product yourself.

Product is not working.

+ Fuse may be faulty or blown. >>> Check
the fuses in the fuse box. Change them if
necessary or reactivate them.

+ The product may not be plugged in. >>>
Check if the product is plugged in to the
outlet or not.

+ The speed button may not be set. >>>
Press/touch the desired speed button.

+ There may be no electricity. >>> Ensure
the mains is operational and check the
fuses in the fuse box. Change the fuses
if necessary or reactivate them.

Hood light is not on.

* Hood lamp may be faulty. >>> Contact
your local dealer where you purchased
your product or the Customer Service,
and ensure that the lamp is replaced.

+ There may be no electricity. >>> Ensure
the mains is operational and check the
fuses in the fuse box. Change the fuses
if necessary or reactivate them.

“Hob to Hood" function is not working.

(For model B)

* Hood or hob control panel might be
covered with an object. >>> Remove the
object and reactivate the function over
the hob.

* You might be using a pot which might
block the signal between the hob and the
hood. >>> Place your pot onto the hob in
such a way not to block the signal.

Arcelik A.S.
Karaagag Caddesi No:2-6 Siitllice, 34445, Turkey
Made in TURKEY
Importer in Russia: «<BEKO LLC»

Address: Selskaya street, 49, Fedorovskoe village, Pershinskoe rural settlement, Kirzhach district, Vladimir region,
Russian Federation 601021

The manufacture date is included in the serial number of a product specified on rating label, which is located on a
product, namely: first two figures of serial number indicate the year of manufacture, and last two — the month. For
example, "10- 100001-05» indicates that the product was produced in May, 2010.

You can ask for certification number from our Call Center 8-800-200-23-56 The manufacturer reserves the right
for making changes in modification, design and specification of an electric device.
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[Oo6po noxanoBarb!

YBakaeMblil MOKynaTenb,

Cnacubo 3a BbIbop Halero npogykra Grundig. Mbl XxoTum, 4TOGbLI Balle YCTPOMCTBO, U3ro-
TOBIIEHHOE C BbICOKMM Ka4eCTBOM U TEXHOMOrMen, NPUHOCUIIO BaM MaKCUMarnbHyo ad-
(PEKTMBHOCTb. [103TOMY BHMMATENBHO NPOYUTANTE AAHHOE PYKOBOACTBO U Nobyo Apyryto
OOKYMEHTaUMI0, MpeAoCTaBEeHHYIO0 Nepes UCMONb30BaHNeM U3LAEnus.

YunTbiBanTe BCO MHDOPMaLMIO U NpeaynpexaeHns, ykasaHHble B PyKOBOACTBE MONb30Ba-
Tend. Takum obpasom, Bbl 3alumTnTe cebs n cBoe yCTPOMCTBO OT NOTEHLManbHbIX PUCKOB.
XpaHuTe pykoBOACTBO Mosib3oBaTtens. Ecnu Bel nepegagute yCcTponcTBO APYromy nuuy,
He 3abyabTe BPY4Y/Tb M PYyKOBOACTBO. YCINOBWS rapaHTuu, AaHHble NPO UCMNOMb30BaHUe n

mMeTodbl YCTPaHEHWA HEMCNPAaBHOCTEN AN Ballero 13aenvst npueeneHsl B 4aHHOM pyKo-
BO/CTBE.

CuMBOnbI U UX ONUCAHUSA B pyKoBoACTBe nonb3oBaTens:

OnacHocTb, crnocobHas NpuBeCTU K CMEPTU N TpaBMe.

@ BaxkHas MHbopmaLms 1 NonesHble COBETbI MO UCMONb30BaHMIO.

MpoyTnTE PYKOBOACTBO MNONb30BaTENS.

f lopsiyast NoBepXHOCTb.

MPUME- OnacHocTb, cnocobHasi NpMBECTU K MaTepuansHoMy yLepby yCTpoWCTBa Unu OKpyxatoLLen cpeapl.
YAHUE

IIponsBoauTenn: komnanus Apyennk (Arcelik A.S.)
Opuanuecknii agpec: Kapaau I:kanaecu Ne 2-6 34445
Crotronxe/Cramoyn/Typuus

IIpousseneno B Typuuu
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A 1 UHCTpYKUMA No TexHUKe 6e3onacHoOCTuU

OTOT pasgen coaepxuT
WHCTPYKLUKN NO TEXHUKE Be3-
onacHocTu, Heobxoanmble Ans
npenoTBpaLleHns pucka, no-
nyyYeHus TpaBMbl UNN MaTepum-
anbHoro yuwepba.

Ecnu nspgenue nepepaetcs Ko-
MY-TO eLle Ans uenen nnm4Horo
UM NOCneayrLero Ncnosb3o-
BaHUs, HEOOXOONMMO Takxke
npenocTaBUTb PYKOBOACTBO
nonb3oBaTens, 3TUKETKN U
Apyrve cooTBeTCTBYIOLINE OO-
KYMEHTbI 1 aeTanu.

Hawa komnaHusi He HeceT OT-
BETCTBEHHOCTU 3a yuiepb, Ko-
TOPbI/ MOXET BO3HUKHYTb B
pes3ynbTarte HecobnoaeHus
3TUX UHCTPYKLNWN.

B cnyyae HeucnonHeHusa gak-
HbIX MHCTPYKLMIA rapaHTUs aH-
HynmMpyeTcs.

MOHTa)xHbl€ U PEMOHTHbIE pa-
O0Tbl Bceraa A0MKHbI BbIMNOS-
HATLCA NPON3BOAMUTENEM,
YMNOMHOMOY€EHHbIM CEPBUCHBLIM
LEeHTPOM WUIN NNLOM, Ha3Ha-
YEeHHbIM KOMMaHUen-nmnopTe-
POM.

Mcnonb3ynte TONbLKO opurn-
HanbHbIE 3anacHble YacTu n
akceccyapbl.
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* He pemoHTUpyinTe n He 3ame-

HANTE Kakne-nmbo KOMMOHEH-
Tbl n3gennd, eciim 3To YeTKO
HE YKa3aHO B pyKOBOACTBE
noJib3oBaTesNA.

* He BHOCUTE TEXHUYECKUX U3-

MEHEHUN B n3aenve.

OO6Lwue BONpoOCHI

1.1
A no 6esonacHocTu
* [laHHbIM YCTPOUCTBOM MOTYT

nonb3oBaTbCA AETU B BO3-
pacTte oT 8 neT 1 cTapLle, a
TaKkKe nmua ¢ orpaHMyYeHHbIMU
dU3N4ECKMMN, CEHCOPHBLIMM
NN YMCTBEHHbBIMWN CNOCOBHO-
CTSAMM U1 HEAOCTaTKOM Onbl-
Ta v 3HaHWI, NPKU YCrioBUK
Hagnexawero Hagsopa v no-
Ny4YeHUst MHCTPYKUMIA no bes-
ONacHOMY MCMNOSb30BaHUIO
ycTponctea. [leTn He JOMKHbI
urpaTtb ¢ AaHHbIM NpMBopOM.
He gonyckaeTca camocTos-
TenbHas OYMCTKa U TEXHMYE-
ckoe obcnyxmBaHue nsgenus
AetbMu 6e3 npucmoTpa.
OnacHocTtb oTpaBneHus! Bo
Bpems paboTtbl npnbopa BO3-
Ayx 3abupaeTtcsa u3 Bcero go-
ma. [Npn oTCcyTCTBMM goCTaTou-
HOW BEHTUNSALMM BO3HUKAET
BO34YLUHbIA NOTOK, M OTXOAbl U
TOKCWYHbIE ras3bl, BblAensoLwm-
ecsi B pe3ynbTaTe CropaHuns B
Aome, NoBTOPHO abcopbupy-



toTcA. He akcnnyaTtupymnte ns-
Aenve BMecTe C U3gennsamu,
KoTopble obecneymBatoT Unp-
Kynauuio Bo3ayxa v MOryT Bbl-
AEeNnATb TOKCUYHbIE ra3bl (ape-
BECWHa, ras, HeTb 1 yronb-
Hbl€ NAWTbI, KOTNbl, BO4OHA-
rpeBaTtenu u T. 4.).
YNONTHOMOYEHHbIE NnLa JOIK-
Hbl NPOBEPUTL a4EKBATHOCTb
CUCTEMbI BEHTUNALMM U AbIMO-
BOM CUCTEMbI BalLero 3gaHus.
[aHHoe n3genve He npegHa-
3Ha4yeHOo ANnd NCNonb30BaHUA
nuuamu (BknoYas geten) ¢
OorpaHn4YeHHbIMU PU3NYECKU-
MW, CEHCOPHbBIMU NN YM-
CTBEHHbIMW CMNOCOBHOCTAMM
nnun 6e3 3HaHU NN onbITa,
€CNnN TONbKO OHWU HE KOHTPOIK-
PYHOTCS NN HE NPOUHCTPYKTU-
pOBaHbl SIMLLOM, OTBETCTBEH-
HbIM 3a nx 6e3onacHocTb. He
paspeluanTte geTam urpatb C
ycTponcTBOM. He gonyckaeTtcs
camocTosfTeNbHas o4UCTKa U
TexHn4yeckoe obcnyxmBaHue
nsgenusa getbmun 6e3 npnucmMoT-
pa.

[Mpouenypbl yCTaHOBKM U pe-
MOHTa BCerga OOMKHbI BbIMOs-
HATbCS aBTOPU30BaHHbIMU
CepPBMUCHbLIMU areHTaMu.
lMpoussoguTensb He HeceT OT-
BETCTBEHHOCTU 3a nobomn
yliep6, KOTopbIN MOXET BO3-
HUKHYTb B pe3ynbTaTte aeun-
CTBUIN HEYNOSTHOMOYEHHbIX
nmu.
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1.2
A HOCTb

He ncnonesynte nsgenwve,
€CInN OHO HEMCNPaBHO UK
nMeeT Kakme-nmbo BnamMmble
NOBPEXAEHNS.

Y6eputech, 4To PyHKUMO-
HanbHblE NepekryaTenn npo-
AYKTa BbIKNOYEHbI NOCNE KaXx-
J0ro UCnonb30BaHUS.

Ecnu n3pgenune nepenaetcs Ko-
MY-TO €eLle Ans uenen nm4yHoro
NN NOCNeayrLLEero NCNosb30-
BaHUsA, HEOOXOANUMO TaKxKe
npeaocTaBUTb PYKOBOACTBO
nonb3oBaTens, 3TUKETKN U
Apyrue cooTBETCTBYHOLLNE O0-
KYMEHTbI 1 aeTanu.

[nsa yctaHOBKM n3genus cea-
XUTEeCb C aBTOPN3OBAHHbBIM
CEPBUCHbIM LIEHTpOM. ["apaH-
TUNHBIN CPOK HAaYMHaeTCs no-
Crne yCTaHOBKM.

N3penue aomkHo 6bITh ycTa-
HOBINEHO KBanMdnunpoBaH-
HbIM CNEeLnannucTom B COOT-
BETCTBMM C AENCTBYHOLLUMM
HOPMaTUBHbLIMW akTamMu 411s
NPUMEHEHNSA rapaHTUMn.

AnekTpobesonac-

YT006bI Balle nsgenune obino
roTOBO K UCMOJSIb30BaHMUIO, CHa-
Yyana ykaxuTe MecTO YCTaHOB-
KM 1 BbINOSNTHUTE 3NEKTPO-
MOHTaX. 3aTeM NO3BOHUTE B
Gnvxanwmnm aBTOPN30BaAHHbIV
CEPBUCHbBIN LLEHTP.




» Ecnu nspenue Bbiwno n3
CTPOS, ero Hemnb3s aKCnnyaTn-
poBaTb, ECNM OHO He GyaeT
OTPEMOHTUPOBAHO COTPYAHMU-
KOM aBTOPU30OBaHHOIO cep-
BUCHOrO LeHTpa. CywecTtByeT
PUCK NOpakeHns anekTpuye-
CKMM TOKOM!

* He BknovanTe BbITSXKY, NOKa
OHa He byaeT ycTaHoBneHa.

* Ecnu B Baluem nsgenumu ectb
BUIKa, HUKOr4a He npuka-
canTecb K He MOKPbIMWU pyKa-
mu! Hukorga He oTkntovyanTe
BWIIKY, NOTSHYB 3a Kabenb,
BCerga BblHUManTe BUSIKY, MO-
TSHYB 3a ee Kopnyc.

* [MnTaHne npubopa AOMKHO
ObITb OTKNIOYEHO BO BPEMS
MOHTa)ka, TEXHU4YECKOro ob-
CNY>XMBaHWUA, O4UCTKN U pe-
MOHTA.

* Bo nsbexxaHne BO3HUKHOBEHMUSA
Kakon-nnbo onacHoCTu B Cny-
Yyae NOBPEXAEHNS SreKTpuye-
CcKu Kabenb JosmkeH ObiTb 3a-
MEHEH NMpon3BOANTENEM, CEp-
BUCHbIM LIEHTPOM NpOn3BOau-
Tens unn aHanorn4HblM KBa-
NMUUMPOBaHHLIM cneLumanm-
CTOM.

» Ecnn kabenb noBpexaeH,
obpartutechb B Grivkanwni
CEPBUCHbIN LLEHTP N YyCTaHOBU-
Te HOBbIN.

* Ecnn B Bawlem nsgenum ectb
BWUITIKA, HE BbINOMHANTE 3r1eK-
TpUYeCcKne coeanHeHns, oTco-
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eMHARA BUIKY BO BpeMsi yCcTa-
HoBkW. CoeauHeHns, BbINO-
HEHHbIE NYTEM OTKITOYEHUS,
AenatoT rapaHTuIo Ha usgenve
HedeNncTBUTENbHON U Npea-
cTaBnAawT yrpo3y ans 6es-
ONacHOCTM Nosib3oBaTens.

He pasmelyante ceteBou
LUHYP pPSiAOM C HarpesaTens-
mu. Kabenb moxeT pacnna-
BUTbCS, YTO BbI3OBET MOXap.
Ecnv B Bawem nsgenun Het
kabens, NCNoNb3ynTe TONbKO
coeanHUTENbHbIN Kabenb, yka-
3aHHbIN B pasgene « TexHudye-
CKME XapaKTePUCTUKNY.
JTrobble paboThl C anekTpuye-
CKMM 0BopyaOBaHMEM U CUCTe-
MaMu OO0JSKHbI BbINOSTHATHCA
TONbKO YNOSTHOMOYEHHBIMU U
KBanMuuMpOBaHHbIMK cneLm-
anucrtamu.

B cnyyae noBpexaeHus Bbl-
KntoumTe nsgenme n oTKIoYn-
Te ero ot anekrpoceTu. B cny-
Yyae NoBpeXaAeHWs BbIKMYuTe
n3genue n oTKNiYnUTE ero ot
aneKkTpoceTwn.

Y6eauTtech, 4TO HOMUHAN
npegoxpaHuTens COBMeCTUM C
NpoAyKTOM.

Hwukoraa He monTe npmnbop ny-
TeM pa3bpbi3rmBaHns Unu 3a-
nunBaHus Boabl! CyliecTeyeT
PUCK NOpaXXeHUs anekTpuye-
CKNUM TOKOM!



1.3 TexHuka 6e3onac-
HOCTM npu paboTe c
nsgenvem

* BbicoTa mexay HwxHen no-
BEPXHOCTbIO BbITSXKKM 1 BEPX-
HEen NOBEPXHOCTbIO NAUTHI
JOmKHa ObITb He MeHee 650
MM Ans ras3oBbix nanT 1 500
MM ANS 3NIEKTPUYECKUX NANT.

* (Onsa mogenu C) B anekTpuye-
CKMX NnTax camasi BbicoKas
NpoOn3BOAUTENBHOCTL B U3ae-
Nnun OOCTUraeTcs 3a CYeT Bbl-
coTbl 550 Mmm.

* He npukacanTtecb K namnam
BbITSKKW nocne ee Aonroro
ncnonb3oBaHu4. Mlopsyune
namnbl MOryT 0BXeub pyKy.

* He akcnnyaTtupyinTte npnbop
6e3 mnbTpa ynaBnuBaHus
macna. He cHumante
duNbTPLI BO BpeMsi paboThbl
npubopa.

* He ponyckante cunbHoe nna-
Ms nog nsgenuem. B npoTtue-
HOM criy4yae macno B
dunbTpe-macroynosuTene
MOXET BOCMIaMeHUTbCA, Bbl-
3BaB noxap.

* Bkntoyante nsgenue nocre
pasMeLleHNsa KacTptosb, CKO-
BOPOAOK U T. A4. Ha nnuTe. B
NPOTMBHOM Crly4ae noBblLLe-
HWe TemnepaTypbl MOXeET nNpu-
BECTU K Aecbopmaumn HEKOTO-
pbIX YacTen nsgenvsi.

* Boikntounte nnuTty, npexae
YeM CHMMAaTb KacTpHSn, CKO-
BOPOAKM U T. 4.

* He xpaHuTe nopg BbITSHXXKON
nerkoBocniaMeHsLwmnecs Ma-
Tepuanbl.

* He nogseprante npnubop BO3-
AENCTBUIO OTKPbITOrO nname-
HW. OTO MOXET NPMBECTU K
BO3ropaHuio Macna, Hakannm-
Batoulerocs B counbTpe. He
akcnnyaTupymte npnbop 6e3
dunbTpa.

* He octaenaunte nnuty 6e3
npucMoTpa BO BPEMS MpuUro-
TOBJIEHUSA XapeHbIX NPoayK-
TOB, BO BpeMsi NPUrOTOBMEHMS
Macro MOXeT 3aropeTbCs U1
BbI3BaTb noxap. [oatomy cne-
AuTe 3a OfeXO0WN U LTopaMu.

» Ecnu ouncrka He BbINONHAET-
Csl CBOEBPEMEHHO, BbITS>KKA
MOXET NpeacTaBnaTb onac-
HOCTb BO3ropaHus.

* (Ons mogenen A n B) Bkniouun-
Te BbITSXKY eLle Ha 15 MUHyT
rocrne npouecca npurotosre-
HUSA UK XapKu, 4TobbI TLLa-
TENbHO OYNCTUTb KyXOHHbIN
BO34yX OT 3anaxoB 1 Napos,
o6pasyroLmxcsa BO BpeMsi npu-
roTOBMEHMS.

* B nomeLLeHnn gomkHa 6biTb
obecneyvyeHa Hagnexatlas
BEHTUNAUMS NPU OOHOBPEMEH-
HOM UCMOSb30BaHWUM ra3oBbiX
UNn gpyrnx TONAmMBHbIX Nprbo-
pOB BO BPEMS UCMNOSb30BaHUSA
BbITSDKKM C NIIUTON. (HE npume-
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HAeTCsa ToNbKO AN Npnbopos,
KOTOpbIE BbiMyCcKalT BO34YyX
obpaTHO B MOMeLLEeHME).
Mpnbopbl 4Na CxuraHma rasa
WIN KUAKOro TONNuBa, Takne
Kak oborpeBaTenu nometle-
HWUW, KOTOPbIE HAXOAATCHA B TON
Xe cpeae, UTO U BbITSKKA,
AOITKHbI ObITb MOJNTHOCTbLIO U30-
NMPOBaHbI OT BbIMYCKAEMOTO
BO34yXa 3TOro u3genus, unm
OHM AO0SKHbI ObITb repMeTny-
HbIMW.

Mpw Hannyum gpyroro npmbo-
pa, paboTaloLLEro Ha XXMAOKOM
TonnmMBe unu rasoobpasHom
Tonnuee TpebyeTcs Hagnexa-
Lasa BeHTUNAumMa paboyen
cpeabl.

Ecnu ectb gpyron npubop, pa-
GoTarLWwmn He Ha aNeKTpo-
3Heprun, B TOM Xe cpeae, 4To
N BbITSKKA, OTpuuaTensHoe
AaBneHne B NoMeLLeHnmn
JOIMKHO ObITb He bonee 0,04
mbap, 4Tobbl BbIXSI0N APYroro
npnbopa He Obin BTAHYT
obpaTHO B NOMELLEHNE BbITSX-
KOn.

He nogknto4anTech K gbIMOXO-
AaM C NOoAKItOYEHHOW Harpe-
BaTernbHOW NNNTON, AbIMOXO-
AaM, U3 KOTOPbIX yaansaTcs
oTpaboTaHHble rasbl, N abl-
MOXo4aM C NOoAHMMAaOLLIMMCS
nnameHem. Cobntogante
MECTHbIE MpaBuna no O4NCTKE
OTX0AsLero Bo3gyxa.
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Mpn nogknoyeHun abimoxoaa
K n3genuto Heooxoanmmo uc-
nonb3oBaTb TPybbl AnameT-
pom 120 mm. TpyBHOe coeam-
HEeHMe OOMKHO ObITb KaK MOX-
HO KOpo4Ye N UMETb Maro M3rm-
ooB.

Jlerko BocnnameHswowmeca un
roproune martepmarbl He OOMK-
Hbl NOABELUMBATBLCA Ha pyyKax
BbITSIKKM.

Halwa komnaHusi He HeceT OT-
BETCTBEHHOCTM 3a Npobnembl,
KOTOpble BO3HMKAIOT U3-3a He-
cobntogeHns Kakmx-nmbo ms
BblLLE€YKa3aHHbIX npeaynpe-
XOEHUN.

NmeeTcs pnck BO3HUKHOBEHUS
noxapa, ecrnivm o4ncTKa ocyLle-
CTBMSAETCS C HapyLUEHMEM
NHCTPYKLUI.

Nopa BbITSXKKOW HE AOMKHO
ObITb OTKPLITOrO NNamMeHu.
(Hanpumep, donambe)
MpepoctepexeHue: JocTyn-
Hble geTann MOoryT HarpeBaTb-
CSsl MPY NCNONb30BaHUM C
NAUTOMN.

Mpy HOpManbHOM MCMNONb30-
BaHWN peKOMEHAYETCH Ymn-
CTUTb OMNBLTP OOUH pa3 B Me-
csu,.



1.4 Wcnonb3oBaHue No
Ha3Ha4YeHuto

 [laHHOEe yCTpONCTBO NpeaHa-
3Ha4eH AN JOMaLUHEro uc-
none3oBaHuns. Kommepyeckoe
Mcnonb3oBaHMe NnpuBeaeT K
aHHYNIMPOBAHMIO rapaHTUM.

* [pounsBoanTenb He HeceT OT-
BETCTBEHHOCTM 3a Kakme-nmbo
NnoBpeXaeHns, BO3HUKLLNE B
pesynbTaTte HeENPaBUIIbHOMO
MCNONb30BaHUA YCTPOMCTBA
nnm obpalleHuns ¢ HAM.

» Cpok cnyx6bl npnobpeTeHHo-
ro BaMun yCTpomMcTBa COCTaB-
nset 10 net. A3rotoBuTEnb
AOJDKEH NpeaocTaBnUTb HEOD-
XOOUMble 3anacHble YacTu Ansg
n3nenunn, Kotopble byayT pa-
B6oTaTb B COOTBETCTBYHLLNX
YCNOBUSIX B TEYEHME ITOrO ne-

puopaa.
A Ten, yA3BUMbIX UL U
AOMAaLLUHUX XXUBOTHbIX

» [lepxute geten noganslue ot
YyCTPOWCTBA, Korga oHo pabo-
Taer.

 [leTn He OOMKHbI Urpathb C
ycTponcteom. [leTsam 3anpe-
LLIEHO oYULLaTb U 0BCNyXK-
BaTb YCTPOMCTBO, 32 UCKIIOYe-
HWEeM OeTen noa Hag3opoMm
B3pPOCIbIX.

 [laHHOE yCTpOMCTBO He npea-
Ha3Ha4eH A1151 NONb30BaHMUS
nogbMU € OrpaHNYeHHbIMN

1.5 bBe3onacHocTb Age-
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PU3NYECKUMU, CEHCOPHBLIMU
NN YMCTBEHHbBIMWU CNOCOBHO-
CTAMM (BKNoYasa geten), ecnu
OHW He HaxogATcsa nog Habno-
AEHUeM Nnu He nony4yarT
He0b6X0AMMbIX UHCTPYKLMNIA.
YnakoBo4Hble MaTepuarnbl
onacHbl a4nsa geten. XpaHute
yNakoBOYHblE MaTepuarnbl B
HeJOCTYNMHOM Ansa geten me-
CTe UNn YyTUNU3NpynTe nx B
COOTBETCTBUWN C UHCTPYKLMAMU
no yTunusauum OTXo40B.
OnekTponpubopbl NnpeacTas-
NAT ONACHOCTb ANA AeTeN.
HepxuTte aeten noganslue ot
n3gennsa Bo BpeMS ero aKcnuy-
aTauuun 1 He NO3BONSANTE UM
urpaTb C U3genuem.

BesonacHocTb npu

1.6
A TpaHCNOPTUPOBKE

OTKno4nTE YCTPONCTBO OT Ce-
TV nepepn TPaHCNOPTUPOBKOMN.
He knagute Ha oyxOBKy Opy-
rme npeameTbl U HE NepeHoCK-
Te ee B BepTuKanbHOM Moso-
XEHUW.

Ecnn HeoGxogmmo TpaHcnop-
TMpOBaTb YCTPOWNCTBO, 06ep-
HUTE ero ynakoBOYHbIM MaTe-
pranom ¢ Ny3blpbKOBOM
NAEHKOW MW NAOTHLIM KapTo-
HOM W BMSIOTHYIO 3aKrenTe ero
neHTon. HagexHo 3akpenute
n3genue ¢ NOMOLLbIO NEHTDI,
4yTO6bl NPEefOoTBPaTUTL NOBPE-
XOEHNEe CbEMHbIX UK ABUXY-
LLIMXCS YacTeun ycTponucTaa.




 BusyanbHo y6egutech, 4To OT-
CYTCTBYIOT NOBPEXAEHUS, KO-
TOPbl€ MOFNM BO3HUKHYTb BO
BpPEMSI TPAHCMOPTUPOBKM!.

2 PykoBOACTBO MO OKpyXalollieun cpene

2.1 [OupekTtuBa no oTxoaam

2.1.1 CooTBeTCTBME TPEOOBAHUAM
OupektuBbl WEEE (oupektuBa
EC 06 oTxogax aneKkTpu4yecko-
ro u aneKTpPoHHoro oéopyno-
BaHuA) U yTunusaumsa otpabo-
TaBwero npubopa

[aHHbIn npoayKT cooTBeTCTBYET [AnpekTu-
Be EC WEEE (2012/19/EU). JaHHbI npw-
6op nMeeT KnaccMgmrKaLMOHHbIN 3HaK ANs
0TpaboTaHHOro ANEKTPUYECKOTO U SneK-
TpoHHoro obopyaosaHusa (WEEE).

[aHHoe nsgenve n3roToBrneHo
C UCnornb3oBaHWeM aetanen un
MaTepuarnoB BbICOKOIO Kaye-
CTBa, KOTOpble NOcne nepepa-
BGOTKM MOTYT UCMOSb30BaTLCS
HE osTopHO. CriefoBaTenbHO,
3anpeLyaeTcs BbiopacbiBaTb 0TX0AbI
YCTPOWCTBaA BMECTE C ObITOBbIMU U ApYTn-
MU OTXO4aMM MOCre OKOHYaHUS CpoKa 3KC-
nnyaTtaumm. Heobxogumo caaBaTh UX B
nyHKT cbopa Ans nepepaboTkn 0TX0O0B
3MNEKTPUYECKOrO 1 3NEKTPOHHOro obopyao-
BaHUsA. Bbl MoxeTe y3HaTb 06 3TUX NyHKTax

cbopa B MECTHOM aAMUHUCTpaLuK. YTuUnu-
3auua npubopa Hagnexawmm obpasom no-
MoraeT NpegoTBpPaTUTbL HeraTUBHbIE Mo-
CNeAcTBUA ANg OKpyXXaroLen cpeabl U 300-
POBbS YeroOBeKa.

CooTBeTcTBME TPpeboBaHUAM [AnpekTun-
Bbl ROHS (aupekTnBa 06 orpaHuyeHum
MUCMOSIb30BaHUSA HEKOTOPbIX BpeAHbIX
BeLeCcTB B 3NIEKTPUYECKOM U 3TIEKTPOH-
HOM oGopyaoBaHUK):

MprobpeTeHHbI Bamu npnbop cooTBeT-
ctByeT TpeboBaHmam [upekTtnebl RoHS EC
(2011/65/EU). B Hem He copepxuTcs Bpea-
HbIX U 3anpeLLeHHbIX MaTepuarnoB, yka3aH-
HbIX B aHHOM [JupekTuBe.

2.2 NHdopmauma o6 ynakoBOYHOM
martepuane

MaTepuranbl ynakoBku yCTpONCTBa NPOn3-
BeeHbl 13 nepepabaTbiBaEMOro Chipbsi B
COOTBETCTBUM C HaLLMMy HaumoHanbHbIMM
HOpPMaMmWu Mo 3aLLMTe OKpyXatoLlen cpeabl.
He yTunumampyiite ynakoBoYHble oTxo4bl
BMecCTe C ObITOBbIMWU UMW UHLIMW OTXOAa-
MU, OTHECMTE UX B NyHKTbI cbopa ynako-
BOYHbIX MaTepunanos, 0603Ha4YeHHbIE MeCT-
HbIMW OpraHamu BnacTu.

RU/ 46



3 PerynupoBaHue oTxonoB

3.1 OnucaHue usgenus

6 t__l [ 5 5

1 Kopnyc BbITSXKK 2 CreknsiHHas KpbllKa BbITSXKKM
3 [emndep 4 AntomMuHueBbI UNbTP
5 Jlamna 6 Jlamna
7 ®ukcaTop antoMUHUEBOTO hunbTpa 8 [MaHenb ynpasneHus
* 3aBucuT oT Moaenu. MoxeT He bbITb Heao- YcTtaHOBKa Ha CTeHy

CTYMNHOW ANsi BaLLero yCTponcTea.

3.2 Akceccyapbl Ansi ycTpomMcTBa

B 3aBucumocTn oT mogenu yCTpOI7ICTBa,
nocTaBnsembIn akceccyap MOXeT Bapbu-
poBaTbCA. AKceccyapbl, OnncaHHbIe B py-
KOBOACTBE Mnosnb3oBaTtend, MoryT ObITb
HeOOoCTynHbl B BalleM nsgennin.
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BosayLWHbIN MapLupyTU3aTop

ApanTtep noakno4YeHus abimoxoaa

KpbIwku ons npegoTepalleHus o6par-
HOro BO3AYLIHOro NOTOKA
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3.3 TexHMYecKue xapaKTepUCTUKU

E:)eLLIHI/Ie pa3mMepbl yCTPOWCTBa (BbicoTa/lUMpuHa/rny6u- min. 910 - max. 1138 /595 /419
HanpsixeHne/qacToTta 220-240 V ~1N; 50 Hz

O6was noTpebnsiemas MOLLHOCTb max. 300 W

MoLuHoCTb BCcackiBaHMS 700-720 m3/h

[nameTp BO34yXOBbINYCKHOW TPYObI 120-150 mm

Knacc sawuthbl -1

CreneHb 3awuThl IP 44

KoHTponb

Mogens A 3 ypoBHSt

Mogens B 3 ypoBHs + 1 BycTep (ycunuTens)
Mogens C 3 ypoBHsi + 1 6ycTep (ycunurens)

TexHnyeckne xapakTepuCcTukm MoryT ObITb NU3MeHEHbI 6e3 npegBapuTenbHOro yee-
OooMneHua ana ynydweHmna kadecrtea yCTpOVICTBa.

PucyHKkn B 3TOM pyKOBOACTBE SIBNSOTCH CXEMATUYHBLIMU U MOTYT HE MOSTHOCTbIO
COOTBETCTBOBATL BalLeMy YCTPONCTBY.

MeHTauunun, nony4veHbol B na6opaToprlx yCnoBuAxX B COOTBETCTBUU C ,D,eVICTByI'OLIJ,VI-
MU cTaHgapTamu. B 3aBucumocTtu ot yCJ'IOBVII7I aKcnnyataunm n Opr)KaPOLIJ,eVI cpe-
Obl, 3TN 3HAYEHUA MOryT BapbupoBaTh.

@ 3HayeHus, yKasaHHble Ha 3TMKeTKax yCTPOMCTBA Ui B CONPOBOAUTENBHOM AOKY-
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4 Wcnonb3oBaHWe BbITSXKU

BbITshkka MMeeT asuraterb C pasnnyHbIMy
ckopocTaMU. [Insa xopoluei Npon3Boau-
TENbHOCTU Mbl PEKOMEHAYEM MCMOSb30-
BaTb HU3KME CKOPOCTU B HOPMarslbHbIX
YCIOBMSIX 1 BbICOKME CKOPOCTM B Criyyae
CUIMBbHOTO 3araxa v KoHAeHcaLuy Napos.

Ecnn nutaHue oTtkntovaeTca npu

@ AKTUBHbIX BKITKOYEHHbIX nporpam-
MaX B BbITAXKe, NporpaMmma oTMme-
HAETCA.

MOJENb A

N

-q

1
©
N
w

- —
N
w
IN

Cumson namnsbl

KHonka BkntoyeHus/BbikntoveHns / CkopocTb 1
KHonka ckopocTtu 2

KHonka ckopoctu 3

MOJENb B

A WON =

CvmMBON namnbl

KHonka BkntoueHusi/BbikntodeHns / CkopocTb 1
KHonka ckopocTu 2

KHonka ckopocTtn 3

KHonka 6yctepa

a »h WON -

MOJENb C

X
1

A O 2 3 R
1 2 3 4 5

o) —

KHomnka aBTOMaTM4YeCcKoro pexvma

KHonka BkntoyeHus/BbikntoveHns / CkopocTb 1
KHonka ckopoctu 2

KHonka ckopoctu 3

KHonka 6yctepa

CvmBon namnbl

o g A~ W N -

3Kcnnya'rauvm BbITAXKHN

1. KocHuTech KnaBuLLM YPOBHS CKOPOCTH,
KOTOpPYHO Bbl BblOpanu Ans ynpasneHus
BbITS)KKOMN.

= 3al'0pVITCF| KHOMKa yCTaHOBKN
YPOBHA CKOPOCTU.

2. Bbl MOXeTe KOCHYTbCS ApYruX KrasuL
YPOBHS1 CKOPOCTU, YTOObI M3MEHUTL YpO-
BEHb CKOPOCTH.

[Mocne BKNtOYEHNST YCTPOMCTBO Oy-

@ AeT paboTaTb B Te4EHNE MaKCUMyM
6 yacos, ecnv He ByfeT HaxaTa Hu
0[Ha KHorMkKa.

BbikntoyeHne BbITSXKKU

1. Y706bI BbIKMIOYNTL BbITSKKY, CHOBA Ha-
KMUTE Ha KHOMKY YPOBHSI, HA KOTOPOM
paGoTaeT BbITsHKKa, unu kHonky .

Ecnu Bbl HaxxmeTe Ha kHorky (D ¢
nobow akTMBHOW OYHKLMEN, KpOME

namnel, To PyHKuMsa ByaeTt oTMeHe-

Ha.
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BkntoyeHue pexxmMa UHTEHCUBHOW BeH-
Tunsauum (Booster) (ana mogenen B n C)

1. Haxmute kHonky R oauH pas, YTobbl
3anyCTUTb BbITSXKKY B PEXMME NHTEH-
CYBHOW BEHTUNSALNN.

= PeXuM MHTEHCMBHOWN BEHTUASLUN
3anyckaeTcsi u paboTaeT B TeYeHne
MakcumMyM 10 MyHYT. B TeyeHue atoro
BpPEeMeHU 3aropaeTcsi kKHomnka 9. Ye-
pe3 10 MUHYT yCTPOWMCTBO NPOAOIDKaeT
paboTtaTb Ha ckopocTu 3, 1 3aropaeTcs
KHOMKa ckopocTu 3.

B pex1Mme MHTEHCMBHOWN BEHTUMS-
U1K Npu KacaHum nobor knasmLn
CKOPOCTY OHa BO3BpAaLLaeTCs K 3T0-

MY YPOBHIO CKOPOCTM U NpOJOIiKa-
eT paboTtaTb.

Akcnnyartauus namnbl

1. Haxmute kHOMKy “, 4TOObI BKMOUYNTL
namny.

= 3aropaeTcs OCBELLEHNE BbITSHKKN.

(Ons mopenen B n C) Ecnu Bbl cHOBa
KOCHETEeCb KHOMKN “* B TeYeHue nep-
BOM 1 MUHYTbI, NaMmna NPOAOIKUT ro-
peTb NpY HA3KOM YPOBHE OCBELLIEHHO-
cTn. Ecnu Bbl KOCHETECH ee CHOBa Ye-
pe3 1 MUHYTY Nocne BKIIOYEHNs nam-
Mbl, OHa BbIKMOYMTCA.

HacTtpoiika uBeTa noacBeTKu namMmnbi
(ansa mopenen B u C)

Bbl MoXeTe ucnonb3oBaTh LBET Namnm noa-
CBETKM BbITSHXKW B 3-X pasnuyHbIX OTTEH-
Kax.

1. Tpwn BKNOYEHHON Namne BbITSXKKW Ha-
XMUTE KHOMKy “* Bornee 4yeM Ha 2 ce-
KyHAbI.

= Jlamna meHsieT UuBeT Ha ApYrown.

2. Ecnv Bbl NpOA0IKNTE YOEPXKUBATD

KHOMKY “%, OH OyZ1eT MeHATbCS Ha chne-
OYIOLLMI LUBET Yepes Kaxable 2 CeKyH-
abl. lna coxpaHeHus )enaemoro LBe-
TOBOrO OTTEHKA HE YAEPXUBANTE KHOMKY
“, Korga namna HaxoauTcs B 9TOM
LLBETOBOM OTTEHKE. LIBETOBOM OTTEHOK
OyneT aBTOMaTUYECKN aKTUBMPOBAH.

CBET/bIA OTTEHOK MOXHO M3Me-
HUTb TOMBKO MPU BbICOKON UHTEH-

CMBHOCTW CBeTa naMnbl.

B cnyyae oTkno4eHUs 3NeKTpo-
@ 3HEepruu Balla BbITshxka OyaeT no-

MHUTb HAbop OTTEHKOB LBETA, a

namna 6yaet paboTtaTb B LBeTe,

KOTOpbIV OblN YCTAHOBIEH B Mo-
cnegHun pas.

Jlamnbl ocBelleHus paboTaroT He
bornee 12 yacos.

BbiknioyeHne namnbli

1. Yepes MWHYTY NOCIne BKIKYeHNA nam-
MNbl BbITAXKN Bbl MOXETe BbIKITIOYNTL €€,

CHOBa KOCHYBLUMNCb KHOMKN 7,

(Ons mogenen B n C) Ecnu BbI
@ CHOBa KOCHETECh KHOMKK “* 1 By-
nete yaepxusaTtb ee B TeyeHue 1
MWHYTbI NOCIE BKINIOYEHNS namnbl,
namna nepekoYnTCs Ha YpoBEHb

HN3KOWM OCBELLEHHOCTH.

ABTOMaTU4eCKUi pexum (Ans moaenm
C)

Balua BbITsKKa U3MepsieT Temneparypy
BO3[yXa Ha KyxHe 1 Bo3ayxa, nocTynatoLle-
ro U3 BapoYHOI NaHenu, ¢ NOMOLLbI0 AaT-
yvka. B aBTOMaTMYeCcKOM pexunme oHa
onpenenseT Tpebyemble YpOBHM AN TEM-
nepaTypbl BO3yxa U3 BapoYHOI NaHenu,
4yTO6bI COOTBETCTBOBATL TEMMEPATYPE BO3-
Ayxa Ha KyxHe, 1 paboTaeT Ha YPOBHSIX,
onpeaensemMbIXx aBTOMaTUYECKN.

1. YT0Obl BKMNIOUNTE aBTOMATUYECKUI pe-
KM, KOCHUTECH KHOMKM AR

= ABTOMaTUYECKUIN PEXUM aKTUBU-
pyeTca n pabotaeT oo Tex nop,
noka TemnepaTtypa Bo3ayxa u3 Ba-
POYHOW NaHenu He GyaeT paBHa
TemnepaTtype OKpyxatLlen cpe-
obl. Korga temnepartypa BbipaBHU-
BaeTCs, OHA aBTOMATUYECKN OT-
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Knoyaetca. [1ns noBTopHOro
BKIOYEHMS1 HEOOX04MMO CHOBa
BKINIOYNTbL aBTOMATUYECKUI pe-
XUM.

Korga aBToMaTUYeCKUA peXnm ak-
TUBEH, aBTOMAaTUYECKUI pexum by-
[eT OTMEHEH Npu BKIHOYEHUN U Bbl-

KITHOYEHUM U3AENNs Ha MtoBoN cKo-
pocTu.

2. YToObl BbIKIHOYMUTL aBTOMATUYECKUI pe-
XXMM Ha paHHEM aTane, HaXXMUTE KHOMKY

AR elwe pas.

Ecnu Bbl OTKpOETE KpbILLKY U3fae-
@ NS Npy BKIOYEHHOM aBToMaTuye-

CKOM pexXuMe, ero npousBoanTesb-

HOCTb YMeHbLUUTCA. He OTKpbI-

BanTe KPbILLKY, KOrga akTMBMpPOBaH
aBTOMaTUYECKUIN PEXUM.

Ecnu pasHocTb Temnepatyp okpy-

@ Xarowen cpeabl BO3HUKaET aaxe
npu HepaboTatoLLen BapoyHON na-
HenM B aBTOMaTUYECKOM PEXMME,
[aTynK TemnepaTypbl B U3genum
obHapyxuBaeT pasHuuy, 1 nsae-
nvne MoXeT HayaTb paboTaTb Co
CKOPOCThLHO 2 unun 3 B 3aBMCUMOCTU
OT pasHocTu. B aTom cnyyae aBTo-
MaTUYECKUA pexum OyaeT oTKIo-
YEeH Mpu BbIpaBHNBAHUM PA3HOCTU
Temneparyp.

He ncnonb3yiite aBTomMaTnyeckmm
pexuM, Korga Balla BapoyHas na-

Henb He paboTaer.

Pexunm ouncTtku Bosgyxa (ansa mogenemn
BuC)

Bbl MOXeTe ncnonb3oBaTh PEXUM OUUCTKM
BO34yxa, YTOObl yCTpaHWTbL 3anax B Ballem
[OoMe B TeYEHWe ANUTENbHOro BpeMeHn Ha
HU3KOM YPOBHE.

1. HaxmwuTe kHOMKy ckopocTu 1 6onee yem
Ha 3 cekyHabl.

= AKTMBMPOBAH PEXUM OYMCTKM BO3-
ayxa. CBETOBOW MHAMKATOP KHOM-
KM CKOpOCTM 1 MUraeT, Koraa akTu-
BEH PEXUM OYMCTKM BO3OyXa.

2. Pexum ounctkn Bo3gyxa byaet pabo-
TaTb Ha ckopocTu 1 B TeveHne 10 MUHyT
3a 1 4ac u BbIkNOYNTCA Ha 50 MUHYT.
Ecnu He OTKMIOYUTb PEXUM OYUCTKN
BO34yxa, OH OyaeT ocTaBaTbCs BKIHO-
YeHHbIM B TeveHue 10 MUHyT, 3aTem Oy-
AeT BblKntovaTbes Ha 50 MUHYT Kaxabln
yac B TeveHume 24 4acos.

Korga pexum o4ncTkv Bo3gyxa ak-
@ TUBEH, OH aBTOMaTU4YECKN OTMEHSI-
eTcs Npy HaxaTuy nobon knasw-
LUK, 32 UCKITIOYEHUEM KIaBULLN
namnbl. Bala BbITsKka Npoaomka-

eT paboTaTb Npy HaXkaToW KnaBu-
we.

KombuHupoBaHHas paboTa BbITAXKMN U
BapoyHou naHenu (dpyHkumus Hob to
Hood — ana moaenu B)

Ecnu Bawa BapoyHasi naHenb nMmeeT yHK-

LMo KOMOMHUPOBaHHOM paboTbl C BapoY-

How naHenbto (Hob to Hood), nagenue mo-

Aenu B moxeT paboTtaTtk C BapOYHON naHe-

nbto. ATy PYHKLMIO MOXHO MCMNOMb30BaTh

Ans BbITSHXKKM Moaenun B, cnegysa onvcaHuto

B PYKOBOACTBE MO BAPOYHOW NaHernu.

YTo cneayeT yuntbiBaTb NpU UCNOMb30-

BaHuu cyHkumum Hob to Hood:

+ Ecnu kacTptonsi pacnonoxeHa Ha npaBow
nepegHen KoHgopke Bapo4HON NaHenn
Takum obpasom, 4To yron ob3opa gatyu-
Ka 3abnokvpoBaH, dyHkuma Hob to Hood
MOXeET He paboTaTb.

* He ncnonb3ynte npegmeTsl, KOTopble Oy-
AYT 3aKpbiBaTb NaHernb yNpaBrieHus Bbl-
TSKKW. YaanuTe 3T0T NnpeaMeT 1 dKCniy-
aTupyvite nsgenve.

* He GnokupyinTe curHan mexay BapovHoun
naHenbto U BbITSXKKON (KPbILLKOW, MEYHOMN
TKaHblo, ANVHHON KacTptonein). B Takom
crnyyae ycTpaHute npensaTcTBue 1 no-
BTOPHO BKITIOYNTE BAPOYHYHO NaHenb.
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+ PacnonoxeHue gat4ynmkoB Ha BApOYHOWN
naHenu 1 BbITSHKKE CXemaTnyeckn noka-
3aHO Ha pUCYHKe HUxe. He pa3meluaiite
MeXay HUMK Kakme-nnbo npegmeTbl, Ko-
Topble OyayT 6GrnokupoBaTh curHan.

MpeaynpexpeHve o 3anofMHEHUK arnko-
MWUHUeBoro dunbTpa

CBeTOBOWM MHAMKATOP KHOMKM CKOPOCTH 2
mMuraet Yepes kaxable 100 yacos paboTbl.
B aTom criyyae Heob6xoamMmMo o4ncTuTh
antoMnHneBbIn unbTp. [Nocne ouncTkm
namMna npeaynpexaeHnst KHOMKM CKOpoCTr
2 He BbIKMO4aeTcst aBTomaTuyecku. MNpu
Ha)XaTWKN KHOMKM CKOPOCTU 2 1 yaepXKuBa-
HUK ee B TeueHue bonee 3 cekyHa npeay-
npexaeHne o 3arnofHeHUN antoMUHUEBOTO
dunbTpa cbpackiBaeTcs, 1 flamna BbIKIHO-
yaeTtcs.

Ecnu Bbl 3anyckaeTe BbITSXKKY Ha
@ nto6oM ypoBHe CKOpPOCTM C Npeay-
npexaeHneM o 3anofHeHWUN arnto-
MUHMEBOTO bunbTpa, npeaynpe-
XOEHWe He MOsIBUTCS, MoKa BbITSX-
ka paboTaeT. Korga Bbl BbIKMOUUTE
BbITSKKY, NpeaynpexaneHue o 3a-
MOJSIHEHWUN CHOBA HAYHET MUraTh.

Ecnu oTknounTb npeaynpexaeHve
@ 6€e3 04MCTKN antoMUHUEBOIO

dunbTpa, Bpems paboTtsl 100 ya-

coB BygeT cOpOLLEHO 1 HauyHeTca

3aHoBo. B koHue cneaytowmx 100
4YacoB BbITAXKa CHOBa BblgacT

npegynpexaneHue.

MpeaynpexaeHne He oTMeHseTCs,

@ ecnu NUTaHne OTKMYaeTcs, Koraa
BbITSXKa BblAaeT npeaynpexaeHue
0 3anosfHeHM antoM1UHNEBOTO
dunbTpa. Korga nutaHne BoccTa-
HaBnvBaeTcH, npeaynpexaeHne
COXpaHAEeTCs MNPV MUTaHUN KHOMKK
CKOpOCTU 2.

MpenynpexpeHne o 3anoNHEHUN yrofnb-
Horo counbTpa (Ana usaenuin ¢ yronb-
HbIM (bUNbLTPOM)

CBEeTOBOM MHAMKATOP KHOMKM CKOPOCTH 2
mMuraet Yepes kaxable 100 yacos paboTbl.
B aTtom cnyyae Heo6xo4MMO 3aMeHUTb
yronbHbI punbTp. [Ana aToro obpatmutech
B aBTOPM30BaHHbIN CEPBUCHbBIV LIeHTP. 1o-
crne 3aMeHbl namMna npeaynpexaeHus
KHOMKWN CKOPOCTU 2 He BbIKM4YaeTcs aBTo-
mMaTmyecku. [pu HaXxxaTum KHOMKM CKOPOCTH
2 n yaepxvBaHun ee B TedeHue 6onee 3
CeKyHz, npeaynpexaeHne o 3anonHeHum
yronbHoro cpunbTpa copaceiBaeTcsi, U nam-
na BbIKI4aeTcs.

MpenynpexaeHue He OTMEHsIETCS,
@ €Cnu NUTaHWe oTKIIYaeTcs, korga
BbITSXKA BblAaeT NpeaynpexaeHue
0 3aMoMHeHUM YrorbHOro (UIbTPa.
Korga nutaHve BoccTaHaBnuBaet-
csl, NpenynpexaeHne coxpaHsieTcs
NPV MUraHUU KHOMKN CKOPOCTM 2.

Ecnu Bbl 3anyckaeTe BbITSXKY Ha
@ ntoboM ypoBHe CKOPOCTH C Npeay-

npexgeHnemM O 3anornHeHUN yrornb-
Horo chunbTpa, NpegynpexaeHne
He NosIBUTCH, Noka BbITAXKa pabo-
TaeT. Korga Bbl BbIKIIOYNTE BbITSXK-
Ky, npeaynpexaeHve o 3anosnHe-
HMW CHOBA Ha4yHEeT MuUraThb.
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Ecnu oTkMioumnTb NpegynpexaeHue
6e3 3aMeHbl YrofbHOro uUnbTpPa,

Bpemsi paboTbl 100 yacos byaet
cOpOLLEHO M HayHeTcs 3aHoBo. B
koHue criegytomx 100 yacoB cHo-

Ba BblaaeTcsi NnpeaynpexaeHue.

5 TexHuyeckoe o6cnyXuMBaHMe U YUCTKA

5.1 O6was nHcgopmaumsa o6

O4YUCTKe

O6wue npeaynpexneHus

[Mpu perynsapHom o4ncTke CpokK Cryx0bl
YCTPOWCTBA YBENMMYMBAETCH, @ 4acTo
BO3HMKaloLLme npobrnemMbl COKpaLLarTCs.
Mepen Havanom paboT Mo TEXHUYECKOMY
06Cny>XMBaHWIO Y O4YUCTKE OTCOEAVHUTE
n3aenue oT NCTOYHMKA INEKTPOIHEPTUN.
CyLecTByeT ONacHOCTb NOPaXeHUs
3MNeKTpU4ecKumM Tokom!

HekoTopble MoKLLIME 1 YNCTALLNE Cpea-
CTBa MOryT NoBpexaaTb NOBEPXHOCTb.
He ncnonb3ynte abpasvBHble MoOLLnE
CcpencTBa, YACTALLME MOPOLLKA U KpeMbl
UM oCTpble NpPeaMEeThl BO BPEMSI YNCTKM.
He ucnonb3yinTte naposble MotoLLne
cpeacTea Aanst YUCTKM.

OuucTtka n poAaykKTa

[MpoayKT HYXXHO TLWaTeNbHO YACTUTL MO-
crne Ka)aoro mMcnonb3oBaHusi. Takum 06-
pa3oM, OCTaTKM NULLM NIerko n 6eiCTpo
yOansawTCcs, a OCTaTKu efbl He cropatoT
npv NOBTOPHOM MCMONb30BaHWUMN NPOAYK-
Ta.

[ns ounctkmn npnbopa He TpebyeTcs cne-
umanebHoe yucTsee cpeactso. Heobxo-
AVMO OYUCTUTbL C UCMOSIb30BaHNEM MOHO-
Lero cpeacTaa Ansi Nocyabl U TEMMOW
BO/bl C MOMOLLLbIO MSITKOW TKaHW unu ry6-
KW, @ 3aTEM BbITEPETb CYyXOM TKaHbHO.

He ncnonb3ynTte KUCNOTHBIE UMK XITOPCO-
Aepaline YncTawme cpeacTasa npuy
YNCTKE NMOBEPXHOCTEN U py4vek U3 He-
p>xaBetoLen ctanu. OuncTuTe ¢ NoMo-
b0 MSITKON MbISTbHOW TKaHM U KNUOKOro
(He uapanatoLlero) MoLLEro CPEACTBA,
cTapascb NpoTupaTb B OAHOM Harnpasne-
HUN.

* Ha 3agHen CTOpoOHe CTEKNAHHOW KPbILLKM
13aenusl yCTaHoBneHbl AaTynku. He no-
BpeauTe 3T A4aTYMKN BO BPEMSI OHUCTKM.
(ans mogenu C)

5.2 AntoMuHMEBbIN hunbTp

OTOT PUNBTP CAYXUT ANS yaepXaHus Ya-
ctuy macna B Bo3gyxe. lNpu HopMmanbHOM
MCrnonb30BaHUM PeKOMeHAyeTCs Yu-
cTUTb PUNbLTP oaMH pa3 B mecal. [Ans
OOCTUXKeHUs1 aTo Lenu TpebyeTcs crneay-
oLee:

1. CHuMnTE antomMuHueBble UNbTPBLI.

2. TMpomoviTe unbTpbl B BOAE C MOMOLLLIO
XKMOKOro MOHLLIEro cpefcTea 1 yCcTaHo-
BWTE Ha MECTO MOCIE CYLLKW.

AntoMuHVEBbIE PUIMBTPBI MOTYT MEHSATH

LBET NMpW CTUPKE; 3TO HOpMarbHO U He Tpe-

OyeT 3ameHbl PUNbLTPOB.

Bbl Takke MOXeTe NpOMbITh anto-
MUHUEBBLIN (PUNBbTP B CTUParibHOM

maLumHe. (makc. 70 °C)

CHsATUe anioMUHUEBBLIX GUNLTPOB

1. OTKpOWTE KPBbILLKY BbITSXXKN B BEPXHEM
HanpaBneHun 1 NOTAHUTE antoMUHKe-
BbIVi (hUNbTP BHM3, Kak NoOKasaHo Ha pu-
CYHKe.
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HATb Kaxable 4 mecsaua. Bbl MoxeTe npu-
obpecTu yronbHbIvi punbTp B aBTOPM30-
BaHHbIX CEpBMCaX.

* Hukorga He monTe yronbHbIn UNLTP.

» Ecnu Bbl He ByaeTe cobnogaTe NnpaBuna m
OYMCTKM U 3aMeHbl (PUMNBTPOB BbITSHKKM,
Bbl MOX€Te BbI3BaTb MoXxap.

CHsiITUe YyronbHbIX (PUNbLTPOB

1. OTKpOWTE CTEKNAHHYIO KPbILLKY BbITSK-
K/ 1 CHUMUTE antoMUHUEBBIN OUNBTP.

2. OTkpyTuTE yronbHble unbTpbl cnpasa
1 cneBsa OT AepXxartens Asurarens.

LWymornywmtens He siBnsieTcs obs3aTenb-
HbIM AN ucnonb3oBaHnsA. MoxeT He BbiTb
He[oCTYMNHOW ANs BaLlero ycTponcTaa.

2. AkkypaTHO NoTaHUTE hunbTp K cebe un
BBEpPX, YTOObI N3BMeYb ero 13 nasa.

3. MomecTute NPoyLIMHBI HOBbIX YTrOMNbHbIX
MNbTPOB B NPOYLUVHbLI HA AepxaTtene
[ABUraTens v NOBEPHUTE UX MO YacOBOWM
CTpenke, YTo6bl 3aLLENKHYTb UX Ha Me-
cTe.

3. YcTtaHoBuWTE antoMnHUEBbLIN (hunbTp B
nas nocrie NPOMbIBKW, BbINOMHWUB OMK-
CaHHble Bbllle AeicTBUsS B 06paTHOM
nopsizke.

5.3 OcBellueHne BbITAXKHN

B cnyyae BbIxoga 13 CTpOs namnbl B Bbl-
TSKKM 0OpaTUTECH K MECTHOMY AMNEPY UK

B Cryx0y nogaepKkun nokynarenemn ong 3a- 5
MeHb! NlaMrbl. 4. 3akpoWiTe CTEKNSHHYIO KPbILLKY nocne

YCTaHOBKU armitoM1UHNEBOIo dunbTpa.

5.4 YronbHbIN punbTp (MCNOMNbL30-
BaHue 6e3 gbimoxopna)

O6wue npeaynpexneHus

* Ecnu Bbl yCTaHOBUINK naaenune bes AObl-

Moxoga, npun HopmarnbHOM UCnosib3oBa-
HUWN yronbHble GunbTpbI cnepnyet 3ame-
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6 YcTpaHeHue Henonagok

Ecnu nocne BbINOMHEHUS MHCTPYKLMIA 3TO-
ro pasfena HemcrnpaBHOCTb He yaanoch
pelwnTb, obpaTuTech K BalleMy npoaasLy
U1 B aBTOPU3OBaHHYIO MacTepckyto. Hu B
KOeM cryyae He nbiTakTeCcb OTPEMOHTUPO-
BaTb M3genune caMoCTOSTENbHO.

U3penue He paboTaer.

» Bo3moxHO, NpeaoxpaHuTesnb Hencnpa-
BEH Unu neperopen. >>> [posepbTe
npegoxpaHuteny B 6noke npegoxpaHu-
Tenen. lNMpu HeobxoaMMOCTM 3aMeHnTe
NX U aKTUBMPYIWTE MOBTOPHO.

* N3genne He MoXeT BbITb NOAKMNIOYEHO K
ceTun. >>> [poBepbTe, NOAKMOYEH NN
NpPOOYKT K PO3ETKE UMW HET.

» KHonka ckopocTu MoxeT ObITb He ycTa-
HOBreHa. >>> HaXXMUTe/KOCHUTECH HYX-
HOW KHOMKM CKOPOCTMW.

* BO3MOXHO, HET HanpsbkeHust. >>> Y6e-
OUTEChb B HANM4Mm HanpsKeHWst B CETU U
npoBepbTe NpeaoxpaHuTenn B Grioke
npegoxpaHutenei. MNMpu HeobxoanmocTun
3aMeHuUTe NPeaoXpPaHUTENM UK NOBTOP-
HO NOAKNIYUTE UX.

MHOuKaTop BLITAXKU HE ropuUT.

 Jlamna BbITSXKKM MOXET OblTb Hencnpas-
Hon. >>> ObpaTtuTechb K MECTHOMY Aune-
py, Y KOTOPOro Bbl Nprobpenu nsgenve,
Unun B otaen obecnyxmBaHus nokyna-
Tenen.

* Bo3MoXxHO, HET HanpskeHus. >>> Ybe-
OUTECH B HANMYMW HaNpPsPKeEHUs1 B CETU U
npoBepbTe NpegoxpaHuTenu B 6rnoke
npepoxpanutenen. Mpu HeobxogmmocTn
3aMEeHUTE NPeAOXpaHUTENN UK NOBTOP-
HO NOAKINIYNUTE UX.

®yHkuma Hob to Hood He pa6oTaerT.

(ansa mopenwu B)

* MNaHenb ynpaBneHusi BbITSHXKKON Un Ba-
POYHON NaHenbo MOXET ObITb NMOKpbITa
Kaknum-TO NpegMeToM. >>> Y6epuTe aToT
npeameT 1 NOBTOPHO aKTUBUPYATE OYHK-
LIMI0 HaZl BapOYHOM NaHerbHo.

* Bo3mOXHO, Bbl UICNONb3yeTe KacTPHoNto,
KOTOpas MOXEeT 6IOKMPOBaThL CUrHan
MeXay BapOYHOW NaHEnbo N BbITAXKON.
>>> [ToMecTuTe KacTpOSo Ha BapOYHYtO
naHesnb Takum obpasom, 4Tobbl curHan
He GrokvpoBarncs.

Warotosutens: «Arcelik A.S.»
Opuaunueckuin agpec: Kapaay Ixagnecu Ne 2-6 34445 Crotnogxe Ctambyn, Typums
(Karaagag¢ Caddesi No:2-6 Siitliice, 34445, Turkey)
MpowusseaeHo B Typumn
MmnopTep Ha Tepputopumn P®: OO0 «BEKO»

lOpuanyeckuin agpec: 601021 Poccus, Bnagummpckast o6n., Kupxkavckuii p-H, MOCI MepumHckoe, aep. ®epo-
poBckoe, yn. Cenbckasi, . 49.

MHdopmaumio o cepTudukaumm npogykra Bel MOXeTe yTOYHUTb, MO3BOHMB HA rOpPSAYYH0 NIMHUIO
8-800-200-23-56.

[aTa npon3BoAcTBa BKIlOYEHa B CEPUMHBIA HOMEpP NPOAYKTA, yKa3aHHbI Ha 3TUKETKe, PacrnofioXXeHHOW Ha NpoayK-
Te, a UMEHHO: NepBble ABe Ldpbl CEpUitHOro HoMepa 0603HaYaloT rof NPOU3BOACTBA, a NocneaHue ABe — Mecsill.
Hanpumep, "10-100001-05» obo3HayaeT, 4To NpoAyKT nponsBeseH B mae 2010 roaa.

M3rotoBuTenb OCTaBNsET 3a CO60 NPaBO Ha BHECEHWE U3MEHEHUIA B KOHCTPYKLMIO, AU3alH M KOMMMEKTALMIO SMeK-
Tponpubopa.
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